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Elektrisch höhenverstellbares Schreibtischgestell

Technische Daten

Höhenbereich 60,5 cm - 125,5 cm

Breitenbereich 100,7 cm - 180 cm

Hubgeschwindigkeit 32mm/s (ohne Last)

Max. Nutzlast 100 kg

Einschaltdauer 10% (max. 2 Min. AN, 18 Min. AUS)

Eigenschaften Soft-Start/Stopp-Mechanismus
Justierbare Tischfüße
2 Speicherplätze für Höheneinstellung

Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Aufbau und Nutzung des Schreibtischgestells sorgfältig durch.

Haftungsausschluss
Dieses Schreibtischgestell ist mit elektrischen Motoren ausgestattet und daher nur für eine Nutzung in trockener 
Umgebung gedacht. Die Gestellhöhe ist verstellbar, um eine ergonomisch optimale Arbeitshaltung und regelmäßige 
Haltungsänderungen zu ermöglichen. Jegliche andere Nutzungsarten liegen im eigenen Risiko des Anwenders.
Die Poppstar GmbH übernimmt keinerlei Haftung oder Verantwortung für Garantieansprüche, Haftpflichtansprüche 
sowie Personen- oder Sachschäden, die durch unsachgemäße Installation, Bedienung oder Wartung des Schreibtisch-
gestells entstanden sind.

Kontakt
Poppstar GmbH
Heidelbergerstraße 49
74746 Höpfingen
Deutschland

E-Mail: info@poppstar.eu
Tel: +49 (0)6283 21570-27 (Mo.- Fr. 14 - 17 Uhr) 
Live-Chat: www.poppstar.eu (Mo.- Fr. 8 - 17 Uhr)

Druckfehler und Änderungen an Gerät, Verpackung und Produktdokumentation vorbehalten.

Achtung: Quetschungen! Hände und Finger während Nutzung vom Gestell-Rahmen fernhalten.
Gefahr: Verletzungen/Stromschlag! Kinder vom Schreibtischgestell und den Steuerelementen fernhalten.
Gefahr: Stromschlag! Elektrische Bauteile von Wasser und anderen Flüssigkeiten fernhalten.
Gefahr: Verletzungen! Niemals auf dem Schreibtischgestell sitzen oder stehen und niemals darunter 
sitzen oder liegen.
Vorsicht: Sachschäden! Keine Gegenstände, die mehr als 50 cm hoch sind, unter dem Gestell platzieren.
Gefahr: Stromschlag! Bauteile (Beine, Steuerbox und Bedienfeld) unter keinen Umständen öffnen.
Hinweis: Dieses Produkt ist für eine Einschaltdauer von 10% (2 Min. AN, 18 Min. AUS) ausgelegt.
Hinweis: Bei Stromausfall oder bei Ziehen des Netzsteckers kann es notwendig sein, das Gestell manuell 
zurückzusetzen (siehe dazu Schritt 11).
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Teileliste

Benötigte Werkzeuge

Bauteile

4 mm & 5 mm Sechskantschlüssel 
(im Lieferumfang enthalten)

Kreuzschlitzschraubendreher und/
oder Akkuschrauber

Beine

Bedienfeld

Holzschrauben M4 x 16 
mm (für Bedienfeld)

Maschinenschrauben 
M6 x 16 mm

Maschinenschrauben 
M6 x 10 mm

Holzschrauben 
M5 x 16 mm

Maschinenschrauben 
M6 x 40 mm

Kabelklemmen

Füße

Netzkabel

Mittelstreben-Enden

LC-Anschlusskabel (109 cm)

Mittelstreben Seitenteile

Kabelkanal-Abdeckung

Steuerbox

Kunststoff-
Einstellmuttern

Maßband

Montagematerial

Gesamt-Teileliste

1.   Beine
2.   Füße
3.   Mittelstreben-Enden
4.   Mittelstreben
5.   Seitenteile
6.   Steuerbox
7.   Bedienfeld
8.   Netzkabel
9.   LC-Anschlusskabel
10. Kabelkanal-Abdeckung
11. Kunststoff-Einstellmuttern
20. Holzschrauben für Bedienfeld M4 x 16 mm
21. Maschinenschrauben M6 x 16 mm
22. Maschinenschrauben M6 x 10 mm
23. Holzschrauben M5 x 16 mm
24. Maschinenschrauben M6 x 40 mm
25. Kabelklemmen

2
2
2
2
2
1
1
1
2
1
4
2
8
20
6
4
6
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Alle Bauteile auf einer Fläche auslegen und prüfen, dass alle aufgelisteten Teile und Werkzeuge vorhanden sind.

Mittelstreben-Enden (P3) vollständig auseinanderziehen. Darin befinden sich die beiden Mittelstreben (P4).

Eines der Mittelstreben-Enden (P3) auf einer Seite hinlegen.

Eines der Beine (P1) in das Mittelstreben-Ende (P3) legen. Dabei 
darauf achten, dass die kleine Querstrebe (siehe Pfeilmarkierung) 
in Relation zum Bein nach oben zeigt.

Vier Maschinenschrauben M6 x 10 mm (P22) in die Löcher des 
Mittelstreben-Endes stecken und mit dem Sechskantschlüssel 
locker anschrauben (nur wenige Umdrehungen).

Schritt 2 mit dem zweiten Bein (P1) und Mittelstreben-Ende (P3) 
wiederholen.

Einen der beiden Teileverbünde aus Schritt 2 wie abgebildet aufstellen. 
Zwei Maschinenschrauben M6 x 40 mm (P24) durch die Löcher eines 
Seitenteils (P5) und danach in das Mittelstreben-Ende/Bein stecken. 
Mit dem Sechskantschlüssel locker anschrauben. 
Schritt 3 mit dem zweiten Seitenteil (P5) und dem zweiten Teilever-
bund wiederholen.

Bei Schwierigkeiten beim Einstecken der Schrauben aus Schritt 2 
oder 3 kann es sein, dass Schrauben zuvor zu fest angezogen wurden. 
Lockern Sie diese wieder etwas.
Danach bei beiden fertigen Teileverbünden alle Schrauben nachziehen.

Montageanleitung
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Beide Mittelstreben (P4) in die Mittelstreben-Enden 
(P3) einlegen und den Gestell-Rahmen 
zusammenschieben.

Tischplatte unter dem Gestell platzieren. Das Gestell 
ausrichten und in die gewünschte Breite einstellen.

Nochmals kontrollieren, dass das Gestell mittig 
und nicht schief auf der Tischplatte liegt.

Tischplatte mithilfe von 6 Holzschrauben 
M5 x 16 mm (P23) am Gestell festschrauben.

Bedienfeld (P7) an gewünschter Stelle an der 
Tischplatte mit den beiden Holzschrauben M4 
x 16 mm (P20) festschrauben.

Montageanleitung
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Beine (P1) und Steuerbox (P6) mithilfe der LC-Anschlusskabel 
(P9) miteinander verbinden (siehe Abbildung unten).

Anschlusskabel des Bedienfeldes (P7) an die Steuerbox (P6) 
anschließen

Netzkabel (P8) an die Steuerbox (P6) anschließen.

Die Steuerbox (P6) mittig zwischen den Mittelstreben / 
Mittelstreben-Enden einsetzen.

Die Kabelkanal-Abdeckung (P10) mit 8 bzw. 12 
Maschinenschrauben M6 x 10 mm (P22) an den 
Mittelstreben / Mittelstreben-Enden festschrauben. 
(Schraubenmenge abhängig von der eingestellten 
Gestellbreite.)

Die Füße (P2) mit jeweils 4 Maschinenschrauben M6 x 16 mm 
(P21) an den Beinen (P1) festschrauben.

Jeweils zwei Kunststoff-Einstellmuttern (P11) an der Unterseite 
der Füße anbringen

Bein 1

Bedienfeld

Steuerbox Bein 2

9.

Montageanleitung
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Das fertig zusammengebaute Schreibtischgestell 
umdrehen und auf seine Füße stellen – fertig!

Netzkabel (P8) an eine Stromquelle (110-240V) anschließen.
    Vorsicht: Sachschäden! Gegenstände, die Hindernisse für das Schreibtischgestell darstellen  
    könnten, entfernen. Schreibtischgestell so platzieren, dass es mit keiner Wand in Berührung  
    kommt. Alle Kabel auf ausreichende Länge überprüfen.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch muss das Schreibtischgestell zurückgesetzt werden:
Die        -Taste auf dem Bedienfeld (P7) gedrückt halten, bis das Gestell ganz nach unten gefahren ist. 
Die        -Taste nochmals gedrückt halten, bis auf dem Display die Anzeige „RES“ erscheint. Die       -Taste 
loslassen und nochmals drücken, bis das Gestell sich nochmals weiter senkt, sich leicht wieder hebt und 
dann stoppt. Die       -Taste wieder loslassen, fertig.

Achtung Verletzungsgefahr! Wenn eine Sitz-/Stehhöhe eingespeichert wurde und die entsprechende 
Taste des Speicherplatzes gedrückt wird, fährt das Gestell ohne Verzögerung auf die gespeicherte Höhe.

Weitere Funktionen und Fehlerbehebung: siehe Anleitung Bedienfeld.

Montageanleitung
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Sitzzeit-Erinnerung einstellbar, ~ (Aus)

Beim ersten Einschalten sowie bei Fehlermeldungen             ,            oder            :         -Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten, bis              auf dem 
Display erscheint. Die Beinposition wird auf die niedrigste Höhe zurückgesetzt. 

drücken, um die Tischhöhe zu erhöhen oder zu senken.

         und danach         oder          drücken, um die aktuelle Tischhöhe als Standard-Sitzhöhe oder -Standhöhe zu speichern.

Die          -Taste 3 Sekunden gedrückt halten, bis            auf dem Display aufleuchtet.          erneut drücken, um zum Menü zu gelangen.

Mit den Pfeiltasten                    durch die Menüpunkte navigieren,          drücken zum Auswählen eines Punktes:

Demomodus                            (gesperrt)

Seriennummer              erscheint in Laufschrift im Display

Höhe einstellen            nach Reset:     | Höhengrenzen     Höhe /     Tiefe einstellbar

Kollisionserkennung           , 3 Sensibilitätsstufen (     leicht,     normal,     schwer)*
                                       *     (leicht) erkennt auch geringe Erschütterungen, d.h.     = hohe Sensibilität, 
                                           = geringe Sensibilität

Beep-Ton                               /         zum Aus- und Einschalten

Helligkeit                           geringe,     normale oder      hohe Displayhelligkeit

Maßeinheit                    Höhenanzeige:      in cm,        in Zoll

Überhitzung                            Gestell abkühlen lassen (20 Min.)

Kollision / Erschütterung      Auslöser der Kollision, Erschütterung oder Neigung entfernen | beliebige Taste drücken | 
                                                             Reset durchführen

Motorfehler                             Kabel und Anschlüsse überprüfen | Aus-/Anschalten | Reset durchführen

Überlastung                            Schwere Gegenstände vom Schreibtisch entfernen | Aus-/Anschalten | Reset durchführen

Spannung zu niedrig              Aus-/Anschalten | Reset durchführen

Spannung zu hoch                 Aus-/Anschalten | Reset durchführen

Synchronisierungsfehler       Kabel und Anschlüsse beider Motoren überprüfen | Aus-/Anschalten | Reset durchführen

Anleitung Bedienfeld

Reset-Funktion

Höheneinstellung

Tischhöhe speichern

Menü

Fehlermeldungen und Fehlerbehebung

   Hinweis: Wenn die Fehlermeldung auch nach dem Resetten nicht verschwindet, kontaktieren Sie den Verkäufer.
   Hinweis: Wenn der Höhenunterschied zwischen den Beinen mehr als 4 cm beträgt, unterbrechen Sie den 
   Reset-Vorgang und kontaktieren Sie den Verkäufer.
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Anleitung Sitzzeit-Erinnerungsfunktion

Werkseinstellung

Die Sitzzeit-Erinnerungsfunktion des Bedienfeldes ist standardmäßig deaktiviert.
Beim erstmaligen Anzeigen der Einstellungen zur Erinnerungsfunktion wird „2,0h“ als Erinnerungszeit angezeigt.

Ein-/Ausschalten der Erinnerungsfunktion

1) Die      -Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten, bis auf dem Display die Anzeige         aufleuchtet.
2) Nochmals      drücken. Nun erscheint das Menü (beginnend mit dem Menüpunkt          ).
3) Die      -Taste mehrmals drücken, bis die Anzeige        erscheint.
4) Die      -Taste einmal drücken, um zur Einstellung der Sitzzeit-Erinnerung zu gelangen. Das Display zeigt nun die 
zuletzt eingestellte Erinnerungszeit an (Einheit: Stunden).
5) Zum Einstellen des Zeitintervalls die Tasten             drücken (Einstellung in 1/2 Stunde-Schritten, mögliche Einstellung 
0,0 bis 9,5 Stunden).
6) Nochmals die      -Taste drücken, um die gewählten Einstellungen zu speichern und die Erinnerung zu aktivieren.
7) Durch die Einstellung „0,0h”und Speichern wird die Erinnerungsfunktion deaktiviert.

Erläuterung

Wenn die Erinnerungsfunktion aktiviert ist, bleibt die zuletzt gespeicherte Erinnerungszeit auch nach dem Ausschalten 
oder dem Entfernen vom Stromnetz weiter gespeichert.

Wenn die Erinnerungsfunktion aktiviert ist, wird der Erinnerungsalarm nach Ablauf der eingestellten Zeit ausgelöst, 
egal auf welcher Höhe sich das Gestell gerade befindet.

Nach Auslösen des Erinnerungsalarms ertönt dieser alle zwei Minuten (jeweils 9 Piepstöne 3-mal hintereinander).

Wenn das Display im Energiesparmodus ist, leuchtet bei aktivierter Erinnerungsfunktion die dritte Dezimalstelle des 
Displays auf. Ist die Erinnerungsfunktion nicht aktiviert, so leuchtet auch die dritte Dezimalstelle nicht.

Wird die Tischhöhe verändert, bevor der Alarm zum dritten Mal ertönt ist, so beginnt die Messung des Zeitintervalls 
von vorne.

Bleibt die Tischhöhe nach dreimaligem Ertönen des Erinnerungsalarms weiterhin unverändert, wird die 
Erinnerungsfunktion automatisch deaktiviert.
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Electric height-adjustable desk

Specifications

Height range 23.62 – 49.21 inches

Base width 39.75 – 68.9 inches

Elevating speed 1.26“/s (no load)

Weight capacity 220 lbs.

Duty cycle 10% (max. 2 Min. ON, 18 Min. OFF)

Characteristics Soft-Start/Stop
Adjustable levelling studs
2 memory pre-sets

Safety information

Please read this manual carefully before assembling and using the height-adjustable desk.

Disclaimer
This height-adjustable desk has electric motors and is designed for use in dry environments only. The desk height is 
adjustable so it can be positioned at the most suitable height. This helps you work ergonomically and can prevent 
backaches and other ailments caused by insufficient exercise.

Any other use is at the user’s own risk.

Poppstar GmbH is not liable for damage to persons or property caused by improper installation, operation, or mainte-
nance of the electric height-adjustable desk.

Contact
Poppstar GmbH 
Heidelberger Str. 49 
D-74746 Höpfingen 

E-Mail: info@poppstar.eu 
www.poppstar.eu (Chat service: Mo-Fri 8am - 5pm) 
Tel.: +49 6283 2157027 (Mo-Fri 2pm - 5pm)

Misprints and changes to product, packaging and product documentation reserved. 

Caution: Risk of contusion! Keep hands and fingers away from the frame while it is moving.
Danger: Risk of injury/electric shock! Keep children away from electric height-adjustable desks, control 
units and handsets.
Danger: Risk of electric shock! Keep electrical components away from liquids.
Danger: Risk of injury! Do not sit or stand on the desk frame and do not crawl or lie under it.
Caution: Property damage! Do not place any objects taller than 20 inches underneath the desk.
Danger: Risk of electric shock! Do not open any of the components (legs, control box, control panel).
Note: This product is designed for a duty cycle of 10% (2 min. ON, 18 min. OFF).
Note: In the event of a power outage or if the power cord is plugged in, a manual reset may be necessary 
(see step 11).



13

Part list

Required tools

Components

4 mm & 5 mm Allen wrench 
(included)

Phillips head screwdriver and/
or power drill

legs

control panel

wood screws M4 x 16 
mm (for control panel)

machine screws 
M6 x 16 mm

machine screws 
M6 x 10 mm

wood screws 
M5 x 16 mm

machine screws 
M6 x 40 mm

cable clips

feet

mains cable

crossbar ends

LC cable (109 cm)

centre rails side brackets

trunking cover

control box

plastic 
adjusting nuts

Tape measure

Hardware

Full parts list

1.   legs
2.   feet
3.   crossbar ends
4.   centre rails
5.   side brackets
6.   control box
7.   control panel
8.   mains cable
9.   LC cable
10. trunking cover
11. plastic adjusting nuts
20. wood screws - control panel M4 x 16 mm
21. machine screws M6 x 16 mm
22. machine screws M6 x 10 mm
23. wood screws M5 x 16 mm
24. machine screws M6 x 40 mm
25. cable clips

2
2
2
2
2
1
1
1
2
1
4
2
8
20
6
4
6

....................................................................................

....................................................................................
.................................................................

........................................................................
....................................................................

.......................................................................
....................................................................

.......................................................................
..............................................................................

...............................................................
.................................................

........
.................................
.................................

......................................
................................

.........................................................................

 No.  Description                            Quantity
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Lay out all components and hardware to ensure that you have all the components and hardware listed 
on the parts page.

Fully separate the Crossbar Ends (P3). You will find the Crossbar Centre Rails (P4) inside. 

Position one of the Crossbar Ends (P3) on its side.
Place one of the Legs (P1) into the Crossbar End (P3) ensuring that 
the bar (arrow) is on “top” in relation to the Leg (P1).

Using the supplied Allen Wrench, insert four M6x10 Machine 
Screws (P22) through the holes in each Crossbar End(P3) going 
into the Leg (P1) and rotate each screw just a few turns.

Then connect the other Leg (P1) with the other Crossbar End (P3) 
in the same way.

Prop up one of the assemblies from Step 2, as shown. Insert two M6x40 
Machine Screws (P24) through the two holes of the Side Bracket (P5) 
going into the Crossbar End/Leg assembly. 
Using the Allen Wrench, rotate each screw just a few turns.
Repeat Step 3 with the other assemblies.

If you are having problems inserting any of the screws from Step 2 or 3, 
it is because some of the installed screws are too tight.
After assembling all parts, screw them together tightly.

Assembly instructions
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Slide the two Crossbar Centre Rails (P4) into the two 
Crossbar Ends (P3).

Place the table under the accessories and place it in 
the correct position. 

Make sure the desk frame is positioned in the 
centre of and aligned with the tabletop.

Attach the tabletop with the desk frame with 
six M5 x 16 Wood Screws (P23) and tighten the 
screws.

Attach the control panel (P7) at the desired 
position under the tabletop using two 
M4 x 16 mm (P20) wood screws.

Assembly instructions
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Connect the legs (P1) with the control box (P6) using the
 LC cable (P9) (see picture below).
Connect the wire of the control panel (P7) with the 
control box (P6).
Then plug the mains cable (P8) into the control box (P6).

Insert the control box (P6) in the middle between the two 
centre rail/crossbar end assemblies.

Attach the trunking cover (P10) to the centre rails/crossbar 
ends assemblies with 8 or 12 M6 x 10 mm (P22) 
machine screws. (The number of screws depends on
 the adjusted frame width.)

Attach the feet (P2) to the legs using 4 machine screws M6 x 16 
mm (P21) each. Tighten the screws.

Connect two adjusting nuts (P11) to the bottom side of each foot.

leg 1

control panel

control box leg 2

9.

Assembly instructions
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Turn the assembled desk right-side up - done!

Plug the mains cable (P8) into a 110-240V outlet.
 Caution: Property damage! Make sure no obstacles are in the desk’s path. Make sure the desk 
 top is not touching any walls. Make sure all cords are  long enough to accommodate the  
 change in height.

Caution: Property damage! Make sure no obstacles are in the desk’s path. Make sure the desktop is not 
touching any walls. Make sure all cords are  long enough to accommodate the change in height.
Note: Before use, the desk frame needs to be reset manually:
Press and hold the       button on the control panel (P7) until the desk reaches its lowest height. Press and 
hold the       button again until the display reads „RES“. Release the       button and press it again until the desk 
lowers a little bit more, slightly rises and stops. Release the       button. The desk is now ready to use.

Risk of injury! Once a pre-set button is pushed, the desk will move to the programmed height without delay.

Further functions and troubleshooting: see control panel instructions.

Assembly instructions
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Timer Optional time, ~ Off

When powering on for the 1   time, or if the display shows                    or          hold        for 3 seconds until
shows on the screen.  The desk will reset both legs to the lowest position.

Press                 to raise and lower the desk

Press       and then press          and          to save the current height to memory 

Press       for 3 seconds until          flashes on the display.  Press       again to enter setup mode.

Use               to scroll through the setup options, pressing       to select one of the following modes:

Demo                             (Mode disabled)

Serial Number              Scrolls in display window

Set Height                        Original height after RESET / Program    High &     Low height limits

Collision Force                          Light,    Normal or     Heavy collision force detection*
                                      *     (light) detects even light collisions, i.e.    = high detection sensitivity, 
                                           = low detection sensitivity

Beep                                       or

Brightness                       Low,    Normal or     High screen brightness

Units                                  Displays height in cm        displays height in inches

Overheat Alert              Let unit cool down for 20 minutes 

Collision / Tilt               Eliminate cause of collision, tilt or vibration / Press any key to clear / RESET

Motor Error                   Check all cables and connections / Power OFF/ON / RESET

Overload                       Remove heavy objects from desktop / Power OFF/ON / RESET

Low Voltage                  Power OFF/ON, RESET

High Voltage                 Power OFF/ON, RESET

Sync Error                     Check all cables and connections for both motors / Power OFF/ON / RESET

Control Panel Instructions

Reset

Lifting

Memory

Setup Mode

Error Codes

   Note: If the error code persists after the RESET procedure, please contact the seller. 
   Note: If the height difference between the legs exceeds 1.5 inches, stop the RESET procedure and contact the seller.
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Sedentary reminder instructions

Factory setting

When the controller leaves the factory, the sedentary reminder is turned off by default.
On entering the sedentary reminder time setting for the first time, the default value is pre-set to „2.0h“.

Activating/deactivating the sedentary reminder

1) Press and hold the       key for 3 seconds until          appears on the control panel display.
2) Press the      key again to enter the setting mode: the first menu element       will appear on the display.
3) Press        continuously to page down to       .
4) Press the      key once more to enter the sedentary reminder setting. The control panel displays the last set sedentary 
reminder duration (in hours).
5) Press the              keys to set the sedentary reminder duration. (Adjustable in 0.5-hour-steps, interval range 0.0h-9.5h).
6) Press the      key to save the set reminder duration. The alarm is now active.
7) Turn off the sedentary reminder by selecting 0.0h.

Characteristics

If the sedentary reminder is active, the last set time interval gets memorised by default (even if the desk frame is 
temporarily turned off).

The sedentary reminder alarm is triggered whenever the desk frame stops at any height and does not move again 
within the set time interval.

Once the sedentary reminder is triggered, it makes a sound every 2 minutes (9 beeps continuously for a total 
of three times).

If the sedentary reminder is activated, the third decimal point lights up when the display is in sleep/stand-by mode. 
There is no prompt when the sedentary reminder function is turned off.

If the desk height changes within the set time interval (i. e. before the third alarm sounds), the timer starts counting 
from zero again.

If the desk height remains unchanged after three reminders, the sedentary reminder is turned off automatically.
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Bureau réglable électriquement en hauteur

Caractéristiques techniques

Gamme de hauteur 60,5 cm - 125,5 cm

Gamme de largeur 100,7 cm - 180 cm

Vitesse d'élévation 32mm/s (Sans Charge)

Charge utile max. 100 kg

Cycle de travail 10% (max. 2 Min. Allumé, 18 Min. Éteint)

Caractéristiques Mécanisme de démarrage/arrêt progressif
Pieds de table réglables
2 positions mémo pour le réglage de la hauteur

Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d‘assembler et d‘utiliser le bureau.

Clause de non-responsabilité

Ce bureau est équipé de moteurs électriques et est donc destiné à être utilisé uniquement dans des environnements 
secs. La hauteur du bureau est réglable pour permettre une posture de travail ergonomiquement optimale et des chan-
gements de posture réguliers. Toute autre utilisation est aux risques et périls de l‘utilisateur.

Poppstar GmbH n‘assume aucune responsabilité pour les demandes de garantie, les demandes en responsabilité, ou les 
dommages corporels ou matériels résultant d‘une mauvaise installation, utilisation ou maintenance du bureau.

Contact
Poppstar GmbH
Heidelbergerstraße 49
74746 Höpfingen
Allemagne

E-Mail: info@poppstar.eu
Tel: +49 (0)6283 21570-27 (Lun.- Ven. 14:00 – 17:00) 
Live-Chat: www.poppstar.eu (Lun.- Ven. 8:00 – 17:00)

Sous réserve d‘erreurs d‘impression et de modifications de l‘appareil, de l‘emballage et de la 
documentation du produit.
 

Attention: écrasement ! Tenez les mains et les doigts éloignés du cadre pendant l’utilisation.
Danger: Blessures/électrocution ! Tenez les enfants éloignés du cadre et des commandes du bureau. 
Danger: choc électrique ! Tenez les composants électriques à l‘écart de l‘eau et d‘autres liquides.
Danger: Blessures ! Ne vous asseyez ou ne vous tenez pas debout sur le bureau et ne vous asseyez ou ne 
vous allongez jamais en dessous.
Attention: Dommages matériels ! Ne placez aucun objet de plus de 50 cm de hauteur sous le bureau.
Danger: choc électrique ! N‘ouvrez en aucun cas les composants (pieds, boîtier de commande et 
panneau de contrôle).
Remarque: Ce produit est conçu pour un cycle d‘utilisation de 10 % (2 min ON, 18 min OFF).
Remarque: En cas de panne de courant ou si la fiche secteur est débranchée, il peut être nécessaire de 
réinitialiser le cadre manuellement (voir l‘étape 11).
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Liste des pièces

Composants

Clé hexagonale de 4 mm et 5 mm 
(incluse)

Tournevis Phillips et/
ou tournevis électrique sans fil

Jambes

Panneau de 
commande

vis à bois  M4 x 16 mm 
(pour le panneau de 

contrôle)

Vis à métaux 
M6 x 16 mm

Vis à métaux 
M6 x 10 mm

Vis à bois 
M5 x 16 mm

Vis à métaux 
M6 x 40 mm

Serre-câbles

Pieds

Câble 
d‘alimentation

Extrémités 
de l‘entretoise centrale

Câble 
de connexion LC (109 cm)

Appareil 
dentaire central

Panneaux latéraux

Couvercle 
de goulotte de câble

Boîte 
de commande

Écrous de 
réglage en 
plastique

Ruban à mesurer

Liste complète des pièces 

1.   Les jambes
2.   Pieds
3.   Les extrémités de l‘entretoise centrale
4.   Entretoises centrales
5.   Parties latérales 
6.   Boîte de commande
7.   Panneau de commande
8.   Câble d‘alimentation
9.   Câble de connexion LC
10. Couvercle de conduit de câbles
11. Écrous de réglage en plastique
20. Vis à bois pour le panneau de commande      
       M4 x 16 mm
21. Vis de machine M6 x 16 mm
22. Vis à métaux M6 x 10 mm
23. Vis à bois M5 x 16 mm
24. Vis à métaux M6 x 40 mm
25. Pinces de câble

2
2
2
2
2
1
1
1
2
1
4

2
8
20
6
4
6

........................................................................
....................................................................................

................
....................................................

...............................................................
...........................................................

...................................................
....................................................

................................................
.............................
..............................

.....................................................................
...................................

.........................................
.................................................

.........................................
..............................................................

 No.  Désignation                           Quantité

Outils nécessaires

Matériel de montage
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Déposez tous les composants sur une surface et vérifiez que toutes les pièces et tous les outils énumérés 
sont présents.
Écartez complètement les extrémités de l‘entretoise centrale (P3). A l‘intérieur se trouvent les deux 
entretoises centrales (P4).

Placez une des extrémités de l‘entretoise centrale (P3) sur un côté.

Placez l‘un des pieds (P1) dans l‘extrémité centrale de l‘entretoise 
(P3). Veillez à ce que la petite traverse (voir le marquage de la 
flèche) soit dirigée vers le haut par rapport à la jambe.

Insérez quatre vis à métaux M6 x 10 mm (P22) dans les trous de 
l‘extrémité centrale de la jambe de force et vissez-les sans les 
serrer avec la clé hexagonale (quelques tours seulement).

Répétez l‘étape 2 avec la deuxième jambe (P1) et l‘extrémité 
centrale de l‘entretoise (P3).

Montez l‘un des deux ensembles de pièces à partir de l‘étape 2 comme 
indiqué. Insérez deux vis à métaux M6 x 40 mm (P24) dans les trous 
d‘un panneau latéral (P5), puis dans l‘extrémité/jambe de l‘entretoise 
centrale. Visser sans serrer avec la clé hexagonale.
Répétez l‘étape 3 avec la deuxième pièce latérale (P5) et le deuxième 
assemblage.

Remarque: si vous avez des difficultés à insérer les vis de l‘étape 2 ou 3, 
il est possible que les vis aient été trop serrées auparavant. 
Desserrez-les encore un peu. 

Instructions de montage 
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Insérez les deux entretoises centrales (P4) dans les 
extrémités des entretoises centrales (P3) et faites 
glisser le cadre ensemble.

Placez le plateau de la table sous le cadre. Alignez le 
cadre et ajustez-le à la largeur souhaitée

Vérifiez à nouveau que le cadre est centré et 
non pas tordu sur le plateau de la table.

Vissez le plateau de la table au cadre à l‘aide de 
6 vis à bois M5 x 16 mm (P23).

Vissez le panneau de commande (P7) à la 
position souhaitée sur le plateau de table à 
l‘aide des deux vis à bois M4 x 16 mm (P20) 

Instructions de montage 
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Connectez les jambes (P1) et le boîte de commande (P6) à 
l‘aide des câbles de connexion LC (P9) (voir figure ci-dessous).
Connectez le câble de connexion du panneau de 
commande (P7 ) à la boîte de commande (P6).
Connectez le câble d‘alimentation (P8) au boîte
de commande (P6). 

Insérez le boîte de commande (P6) au centre entre les 
entretoises centrales / les extrémités centrale de l‘entretoise.

Vissez le couvercle du conduit de câbles (P10) aux entretoises 
centrales / les extrémités centrale de l‘entretoise à l‘aide d
e 8 ou 12 vis à métaux M6 x 10 mm (P22). (Le nombre 
de vis dépend de la largeur du cadre).

Vissez les pieds (P2) aux jambes (P1) à l‘aide de 4 vis à métaux 
M6 x 16 mm (P21) chacune.
Fixez deux écrous de réglage en plastique (P11) au bas 
de chaque jambe.

Jambe 1

Panneau de commande

Boîte de commande Jambe 2

9.

Instructions de montage 
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Retournez le cadre du bureau assemblé et 
placez-le sur ses pieds - c‘est tout !

Branchez le cordon d‘alimentation (P8) à une source de courant (110-240V).
 Attention: Dommages de biens ! Enlevez les objets qui pourraient faire obstacle au cadre du  
 bureau. Positionnez le cadre du bureau de manière qu‘il n‘entre en contact avec aucun mur.  
 Vérifiez que tous les câbles sont suffisamment longs.

Remarque: Avant la première utilisation, le cadre du bureau doit être réinitialisé:
Appuyez sur la touche   du panneau de commande (P7) et maintenez-la enfoncée jusqu‘à ce que le cadre 
soit complètement descendu. Appuyez à nouveau sur la touche        et maintenez-la enfoncée jusqu‘à ce que 
l‘écran affiche „RES“. Relâchez la touche        et appuyez à nouveau sur celle-ci jusqu‘à ce que le cadre descende 
encore, remonte légèrement puis s‘arrête. Relâchez le bouton.       et vous avez terminé

Attention: risque de blessure ! Si une hauteur assise ou debout a été enregistrée et que l‘on appuie sur le 
bouton correspondant de la position mémorisée, le cadre se déplace sans délai à la hauteur enregistrée.

Autres fonctions et dépannage: voir les instructions du panneau de commande.

Instructions de montage 
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Rappel de la durée assise         réglable , ~ (off)

Lors de la première mise en marche et en cas de messages d'erreur            ,            ,            :Appuyez sur la touche          et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 secondes jusqu'à ce que              apparaisse à l'écran. La position des jambes est remise à la hauteur la plus basse. 

Appuyez sur            ou            pour augmenter ou diminuer la hauteur de la table.

Appuyez sur         , puis sur          ou         pour sauvegarder la hauteur actuelle de la table comme hauteur d'assise ou de debout par défaut.

Appuyez sur le bouton           et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que             s'affiche sur l'écran. Appuyez à nouveau sur la 

touche            pour accéder au menu.

Utilisez les touches fléchées                   pour naviguer dans les éléments du menu, appuyez sur           pour sélectionner un élément :

Mode démo                            (verrouillé)

Numéro de série                   apparaît en écriture phonétique à l'écran

Régler la hauteur                  après réinitialisation :    | limites de hauteur     hauteur /    profondeur réglable

Détection des collisions             , 3 niveaux de sensibilité (      léger,      normal,      lourd)*
                                               *     (lumière) détecte également les faibles vibrations, c'est-à-dire
                                                  = haute sensibilité,    = basse sensibilité

Bip sonore                                     /        pour éteindre et allumer

Luminosité                            faible,      normal ou      élevé luminosité de l'écran

Unité de mesure                   Affichage de la hauteur :      en cm,         en pouces

Surchauffe                             

Collision / Vibration              

Erreur de moteur              

Surcharge                            

Tension trop faible                 

Tension trop élevée                 

Erreur de synchronisation      

Laisser refroidir le support (20 min.)

Supprimer le déclencheur de collision, de vibration ou de basculement | 
Appuyer sur une touche quelconque | Effectuer une réinitialisation

Vérifier les câbles et les branchements | Éteindre/allumer | Effectuer une réinitialisation

Retirer les objets lourds du bureau | Éteindre/mettre en marche | Effectuer une réinitialisation

Mise en marche/arrêt | Effectuer une réinitialisation

Eteindre/allumer | Effectuer une réinitialisation

Vérifier les câbles et les branchements des deux moteurs | Éteindre/mettre en marche | 
Effectuer une réinitialisation

Instructions du panneau de contrôle

Reset

Réglage de la hauteur

Sauvegarde de la hauteur de la table

Menu

Messages d'erreur et dépannage

   Remarque: si le message d‘erreur ne disparaît pas même après la réinitialisation, contactez le vendeur.
   Remarque: si la différence de hauteur entre les jambes est supérieure à 4 cm, interrompez le processus de réinitiali      
   sation et contactez le vendeur.
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Instructions relatives à la fonction de rappel de la durée étant assis

Réglages d‘usine

La fonction de rappel de la durée étant assis du panneau de contrôle est désactivée par défaut.
Lorsque les paramètres de la fonction de rappel sont affichés pour la première fois, „2,0h“ est affiché comme 
heure de rappel

Activation/désactivation de la fonction de rappel

1) Appuyez sur le bouton      et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu’à ce que l’écran s’allume et affiche       .
2) Appuyez à nouveau      . Maintenant le menu:        apparaît.
3) Appuyez plusieurs fois sur la touche      jusqu‘à ce que à l‘ecran s‘affiche       .
4) Appuyez une fois sur le bouton       pour passer au réglage du rappel du temps assis. L‘écran affiche maintenant le 
dernier rappel réglé (unité : heures).
5) Appuyez sur les touches              pour régler l‘intervalle de temps (réglage par intervalle de 1/2 heure, réglage possible 
de 0 à 9,5 heures).
6) Appuyez à nouveau sur le bouton       pour enregistrer les paramètres sélectionnés et activer le rappel.
7) Le réglage de „0,0h” et l‘enregistrement désactivent la fonction de rappel.

Explication

Lorsque la fonction de rappel est activée, le dernier temps de rappel enregistré reste mémorisé même après avoir été 
coupé ou débranché de la prise de courant.

Lorsque la fonction de rappel est activée, l‘alarme de rappel est déclenchée après l‘écoulement du temps défini, quelle 
que soit la hauteur actuelle du meuble.

Une fois l‘alarme de rappel déclenchée, elle retentit toutes les deux minutes (9 bips 3 fois de suite).

Lorsque l‘écran est en mode d‘économie d‘énergie, la troisième décimale de l‘écran s‘allume lorsque la fonction de 
rappel est activée. Si la fonction de rappel n‘est pas activée, la troisième décimale ne s‘allume pas non plus.

Si la hauteur de la table est modifiée avant que l‘alarme n‘ait retenti pour la troisième fois, la mesure de l‘intervalle de 
temps recommence à zéro.

Si la hauteur de la table reste inchangée après que l‘alarme de rappel ait retenti trois fois, la fonction de rappel est 
automatiquement désactivée.
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Telaio per scrivania elettrico regolabile in altezza

Dati tecnici 

Altezza regolabile 60,5 cm - 125,5 cm

Ampiezza regolabile 100,7 cm - 180 cm

Velocità di sollevamento 32mm/s (senza carico)

Carico massimale 100 kg

Ciclo di funzionamento 10% (mass. 2 min ON, 18 min OFF)

Caratteristiche Meccanismo soft-start/stop (movimenti delicati)
Piedi regolabili
Funzione di memoria per 2 impostazioni dell’altezza

Istruzioni di sicurezza

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di assemblare e utilizzare il telaio per scrivania.

Disclaimer 

Questo telaio per scrivania è dotato di motori elettrici e quindi è destinato all‘uso solo in ambienti asciutti. L’altezza 
del telaio è regolabile elettricamente per permettere una postura di lavoro ergonomicamente ottimale e cambiamenti 
regolari di postura. Qualsiasi altro uso è a rischio dell‘utente.

Poppstar GmbH non si assume alcuna responsabilità per reclami in garanzia, reclami di responsabilità o lesioni perso-
nali o danni alla proprietà derivanti da un‘installazione, un funzionamento o una manutenzione impropri del telaio per 
scrivania.

Contatto
Poppstar GmbH
Heidelbergerstraße 49
D-74746 Höpfingen

E-mail: info@poppstar.eu
Tel: +49 (0)6283 21570-27 (lun.- ven. ore 14 - 17) 
Chat: www.poppstar.eu (lun.- ven. ore 8 - 17)

Salvo errori di stampa. Il dispositivo, l’imballaggio e la documentazione del prodotto sono soggetti a 
modifiche senza preavviso.

 

Attenzione: lesioni da schiacciamento! Tenere le mani e le dita lontano dal telaio durante l‘uso.
Pericolo: lesioni/elettrocuzione! Tenere i bambini lontani dal telaio e dai comandi.
Pericolo: scossa elettrica! Tenere i componenti elettrici lontano dall‘acqua e da altri liquidi.
Pericolo: lesioni! Mai sedersi o stare in piedi sul telaio e mai sedersi o sdraiarsi sotto di esso.
Attenzione: danni alla proprietà! Non collocare sotto il telaio oggetti alti più di 50 cm.
Pericolo: scossa elettrica! Non aprire in nessun caso i componenti (gambe, cassetta di controllo e pannel-
lo di controllo).
Nota: Questo prodotto è progettato per un ciclo di funzionamento del 10% (2 min ON, 18 min OFF).
Nota: In caso di mancanza di corrente o se la spina di rete viene tirata, può essere necessario resettare il 
telaio manualmente (vedi passo 11).
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Elenco delle parti

Componenti

4mm & 5mm chiavi esagonali 
(compresi nella fornitura)

Cacciavite a croce e/
o avvitatore a batteria

Gambe

Pannello 
di controllo

Viti per legno 
M4 x 16 mm (per il 

pannello di controllo)

Bulloni da macchine 
M6 x 16 mm

Bulloni da macchine 
M6 x 10 mm

Viti per legno 
M5 x 16 mm

Bulloni da macchine 
M6 x 40 mm

Morsetti

Piedi

Cavo di 
collegamento allarete (tipo C)

Pezzi finali 
delle barre medie

Cavo LC 
(109 cm)

Barre medie Parti laterali

Copertura 
della canalina

Cassetta 
di controllo

Cappucci 
in plastica 
regolabili

Flessometro

Elenco delle parti complessivo

1. Gambe
2. Piedi
3. Pezzi finali delle barre medie
4. Barre medie
5. Parti laterali
6. Cassetta di controllo
7. Pannello di controllo
8. Cavo di collegamento alla rete (tipo C)
9. Cavo LC
10. Copertura della canalina
11. Cappucci in plastica regolabili
20. Viti per legno M4 x 16 mm
21. Bulloni da macchine M6 x 16 mm
22. Bulloni da macchine M6 x 10 mm
23. Viti per legno M5 x 16 mm
24. Bulloni da macchine M6 x 40 mm
25. Morsetti

2
2
2
2
2
1
1
1
2
1
4
2
8
20
6
4
6

.................................................................................
......................................................................................

....................................
.......................................................................
........................................................................

......................................................

......................................................
................

...............................................................................
...........................................

...............................
.....................................

........................
.......................

......................................
.......................

............................................................................

N. Designazione                            Quantità

Strumenti necessari

Parti per il montaggio
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Disporre tutti i componenti su una superficie e controllare che tutte le parti e gli strumenti elencati 
siano presenti.

Tirare i pezzi finali delle barre medie (P3) completamente a parte. All‘interno ci sono le due barre medie (P4).

Posizionare una delle barre medie (P3) su un lato.
Posizionare una delle gambe (P1) in un pezzo finale della barra 
media (P3). Assicurarsi che la piccola trasversale (vedi freccia) sia 
rivolto verso l’alto rispetto alla gamba.

Inserire quattro bulloni da macchine M6 x 10 mm (P22) nei fori 
del pezzo finale e avvitarle leggermente con la chiave esagonale 
(solo pochi giri).

Ripetere il passo 2 con la seconda gamba (P1) e il secondo pezzo 
finale della barra media (P3).

Prepara uno dei due gruppi di parti del passo 2 come mostrato. Inserire 
due viti M6 x 40 mm (P24) attraverso i fori di una parte laterale (P5) e 
poi nel pezzo finale/gamba. Avvitare liberamente con la chiave esag-
onale. Ripetere il passo 3 con la seconda parte laterale (P5) e il secondo 
gruppo di parti.

Nota: se ha difficoltà a inserire le viti del passo 2 o 3, è possibile che 
le viti siano state precedentemente serrate troppo. Allentarli di nuovo 
leggermente.
Poi, se entrambi i gruppi di parti sono finiti, serrare di nuovo tutte le 
viti.

Istruzioni di assemblaggio
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Inserire entrambe le barre medie (P4) nei pezzi finali 
delle barre medie e spingere il telaio insieme.

Posizionare il piano della scrivania sotto il telaio. 
Allineare il telaio e regolarlo alla ampiezza desiderata.

Controllare di nuovo che il telaio sia centrato e 
non storta sul piano.
Avvitare il piano al telaio con 6 viti per legno 
M5 x 16 mm (P23).

Avvitare il pannello di controllo (P7) alla 
posizione desiderata sul piano della scrivania 
utilizzando le due viti per legno M4 x 16 mm (P20).

Istruzioni di assemblaggio
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Collegare le gambe (P1) e la cassetta di controllo (P6) 
utilizzando il cavo di collegamento LC (P9) 
(vedi figura seguente).
Collegare il cavo di collegamento del pannello di controllo 
(P7) alla cassetta di controllo (P6).
Collegare il cavo di rete (P8) alla cassetta 
di controllo (P6).

Inserire la cassetta di controllo (P6) in mezzo nelle barre medie / 
pezzi finali delle barre medie.
Avvitare la copertura della canalina (P10) alle barre medie / 
pezzi finali delle barre medie con 8 o 12 bulloni da macchine
 M6 x 10 mm (P22). (La quantità di viti dipende dalla 
ampiezza del telaio impostato.)

Avvitare i piedi (P2) alle gambe (P1) con 4 viti M6 x 16 mm 
(P21) ciascuna.

Fissare due cappucci in plastica regolabili (P11) alla parte 
inferiore di ogni gamba.

gamba 1 

pannello di controllo 

cassetta di controllo gamba 2 

9.

Istruzioni di assemblaggio
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Girare la struttura della scrivania assemblata a testa 
in giù e metterla sui suoi piedi - questo è tutto!

Collegare il cavo di alimentazione (P8) a una fonte di alimentazione (110-240V).
 Attenzione: danni alla proprietà! Rimuovere qualsiasi oggetto che possa ostruire il telaio della  
 scrivania. Posizionare il telaio della scrivania in modo che non entri in contatto con nessuna  
 parete. Controllare che tutti i cavi siano di lunghezza sufficiente.

Nota: Prima del primo utilizzo, il telaio della scrivania deve essere ripristinato:
Tenere premuto il tasto        sul pannello di controllo (P7) fino a quando il telaio della scrivania 
si è spostato completamente verso il basso. Tenere premuto il tasto        di nuovo fino a quando il 
display mostra „RES“. Rilasciare il tasto        e premerlo di nuovo fino a quando il telaio si abbassa 
ulteriormente, si alza leggermente e poi si ferma. Rilasciare di nuovo il tasto        , finito.

Attenzione: rischio di lesioni! Se è stata memorizzata un‘altezza di seduta/in piedi e si preme il tasto corri-
spondente della posizione di memoria, il telaio si sposta all‘altezza memorizzata senza ritardo.

Per altre funzioni e risoluzione dei problemi: vedi le istruzioni per il pannello di controllo.

Istruzioni di assemblaggio
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Timer regolazioni possibili                            /~ (OFF)

Dopo la prima accensione e in caso di messaggi di errore            ,           ,            :Tenere premuto il tasto         per 3 secondi, finché              appare 
sul display. Il telaio riporterà entrambe le gambe alla loro altezza minima.

Premere           o           per alzare o abbassare l'altezza della scrivania.

Premere il tasto          e poi il tasto          o           per salvare l'altezza attuale come altezza di seduta standard o come altezza in piedi standard.

Tenere premuto il tasto         per 3 secondi finché            appare sul display.  Premere          ancora una volta per accedere il menu.

Usare i tasti                      per navigare nel menu e premere il tasto           per selezionare un elemento:

Versione demo                            (disattivato)

Numero di serie             appare come scritta scorrevole      

Regolare l'altezza          dopo il Reset:     | regolare i limiti di altezza:     alto /     basso    

Riconoscimento                    , 3 gradi di sensibilità (     alta,     normale,     bassa)*
                                        *    (alta) identifica anche collisioni piccole, cioè     = alta sensibilità, 
                                            = bassa sensibilità  
delle collisioni

Segnale acustico                   /         per spegnere/accendere 

Luminosità                    Luminosità del display:      bassa,      normale o     alta       

Unità                              Unità dell'altezza:       in cm,        in pollici

Surriscaldamento

Collisione / vibrazione

Errore del motore

Sovraccarico

Tensione troppo bassa

Tensione troppo alta

Errore nella sincronizzazione      

lasciare raffreddare il telaio (20 min.)

rimuovere l'origine della collisione, della vibrazione o del inclinazione | 
premere un tasto arbitrario | fare reset

controllare cavi e connessioni | spegnere e accendere | fare reset

rimuovere oggetti pesanti dal piano della scrivania | spegnere e accendere | fare reset

spegnere e accendere | fare reset

spegnere e accendere | fare reset

controllare cavi e connessioni di entrambi i motori | spegnere e accendere | fare reset

Istruzioni per il pannello di controllo

Reset

Regolazione dell'altezza

Memorizzare l'altezza

Menu

Messaggi di errore e risoluzione di problemi

   Nota: se il messaggio di errore non scompa anche dopo il reset, contattare il venditore.
   Nota: se la differenza d‘altezza tra le due gambe è oltre 4 cm, interrompere il processo di reset e contattare il 
   venditore.
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Istruzioni sul timer (promemoria del tempo di seduta) 

Preimpostazioni di fabbrica 

La funzione di promemoria del tempo di seduta sul pannello di controllo è disattivata di default.
Quando le impostazioni della funzione di promemoria vengono visualizzate per la prima volta, “2,0h“ viene 
visualizzato come tempo di promemoria.

Attivare/disattivare il timer

1) Tenere premuto il tasto      per 3 secondi finché           appare sul display.
2) Premere       ancora una volta. Ora appare il menu, iniziando con l‘elemento      .
3) Premere il tasto       diverse volte finché        appare sul display.
4) Premere il tasto       ancora una volta per accedere la funzione di promemoria del tempo di seduta. 
Ora appare sul display l‘ultimo tempo di promemoria impostato (unità: ore).
5) Per impostare l’intervallo di tempo, premere              (impostazione in passi di mezz‘ore, regolazioni 
possibili 0,0 fino a 9,5 ore).
6) Premere il tasto       ancora una volta per salvare le impostazioni selezionate e per attivare il timer.
7) Disattivare il timer selezionando e salvando l‘impostazione “0,0h”.

Spiegazione

Se il timer è attivato, l‘ultimo tempo di promemoria salvato continuerà ad essere salvato anche dopo che 
l‘alimentazione è stata spenta o il telaio viene scollegato dalla rete.

Mentre il timer è attivato, l‘allarme di promemoria viene attivato dopo che il tempo impostato è trascorso, 
indipendentemente dall‘altezza corrente del telaio.

Dopo che l‘allarme di promemoria è scattato, suonerà ogni due minuti (9 bip per 3 volte di seguito).

Mentre il display è in modalità di risparmio energetico, la terza posizione decimale del display si illumina se il 
timer è attivato. Se il timer non è attivato, non si accende nemmeno la terza cifra decimale.

Se l‘altezza della scrivania viene cambiata prima che l‘allarme suoni per la terza volta, la misurazione dell‘intervallo 
di tempo inizia dall‘inizio.

Se l‘altezza del tavolo rimane invariata dopo che l‘allarme di promemoria ha suonato tre volte, il timer viene 
automaticamente disattivato.
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Base eléctrica para escritorio con ajuste de altura

Datos técnicos 

Rango de altura 60,5 cm - 125,5 cm

Rango de ancho 100,7 cm - 180 cm

Velocidad de elevación 32mm/s (sin carga)

Carga máxima 100 kg

Ciclo de funcionamiento 10% (máx. 2 min. encendido, 18 min. apagado)

Características Mecanismo start-stop suave
Patas del escritorio ajustables
2 posiciones de memoria para ajuste da altura

Indicaciones de advertencia

Por favor, lea todo el manual de instrucciones con atención antes del montaje y la utilización del marco de escritorio. 

Exención de responsabilidad 

Esta base de escritorio tiene un motor eléctrico, así que sólo es adecuado para una utilización en entornos secos. La al-
tura de la base puede ser ajustada para permitir una postura de trabajo ergonómicamente óptima y cambios regulares 
de postura. Cualquier otro tipo de utilización es por riesgo del usuario.  

La empresa Poppstar GmbH no asume ninguna responsabilidad por reclamaciones de garantía, reclamaciones de re-
sponsabilidad civil, así como lesiones o daños materiales causados por una instalación, utilización o un mantenimiento 
inadecuado de la base de escritorio. 

Contacto
Poppstar GmbH
Heidelbergerstraße 49
D-74746 Höpfingen

Correo electrónico: info@poppstar.eu
Teléfono: +49 6283 2157027 (lunes a viernes de 14:00 - 17:00)
Servicio al cliente por chat: www.poppstar.eu (lunes a viernes de 14:00 - 17:00)

Se reservan erratas y modificaciones en el aparato, el embalaje y la documentación del producto.

 

¡Advertencia: Magulladuras! Mantanga manos y dedos alejados de la base.
¡Peligro de cortocircuitos/lesiones! Mantenga niños alejados del marco del escritorio y de los 
elementos de control.
¡Peligro de cortocircuitos! Mantenga componentes eléctricos alejados del agua y otros líquidos.
¡Peligro de lesiones! Nunca deberá sentarse o ponerse de pie en el marco del escritorio y nunca deberá 
sentarse o acostarse debajo de él.
¡Atención: Daños materiales! No coloque objetos con más de 50 cm de altura debajo de la base.
¡Peligro de cortocircuitos! En ningún caso debe abrir los componentes (piernas, caja de control 
o panel de control).
Nota: Este articulo está diseñado para un ciclo de funcionamiento del 10% (2 min. encendido, 
18 min. apagado).
Nota: En el caso de un corte de corriente o de un desenchufe de la red, puede ser necesario reiniciar 
la base manualmente (ver paso 11).
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Piezas

Componentes

Llave Allen 4 mm y 5 mm 
(incluido en el suministro)

Destornillador Phillips y/
o destornillador eléctrico

Piernas

Panel 
de control

Tornillos de madera 
M4 x 16 mm 

(para panel de control)

Tornillos de maquina 
M6 x 16 mm

Tornillos de maquina 
M6 x 10 mm

Tornillos de madera 
M5 x 16 mm

Tornillos de maquina
 M6 x 40 mm

Clips 
de cable

Patas

Cable de 
alimentación

Extremos de 
las barras transversales

LC Cable 
de conexión (109 cm)

Barras 
transversales

Soportes laterales

Tapa 
del canal de cable  

Caja 
de control

Patas 
niveladoras 
de plástico

Cinta métrica

Componentes

1.   Piernas
2.   Patas
3.   Extremos de las barras transversales
4.   Barras transversales
5.   Soportes laterales 
6.   Caja de control
7.   Panel de control
8.   Cable de alimentación
9.   LC cable de conexión
10. Tapa del canal de cable
11. Patas niveladoras de plástico
20. Tornillos de madera para el panel de 
control M4 x 16 mm
21. Tornillos de maquina M6 x 16 mm
22. Tornillos de maquina M6 x 10 mm
23. Tornillos de madera M5 x 16 mm
24. Tornillos de maquina M6 x 40 mm
25. Clips de cable

2
2
2
2
2
1
1
1
2
1
4

2
8
20
6
4
6

................................................................................
....................................................................................

...................
......................................................

..........................................................
................................................................

.............................................................
................................................

..................................................
..............................................

..................................

...........................................................
.......................
.......................

..........................
.......................

.................................................................

N.º de Denominación                                  Cant.

Herramientas necesitadas 

Material de montaje 
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Colocar todos los componentes en una superficie y comprobar que todas las partes y herramientas 
listadas estén dentro del suministro. 

Extraer los extremos de las barras transversales (P3) por completo. Allí están las barras transversales (P4).

Posicionar uno de los extremos (P3) en un lado. 

Colocar una de las piernas (P1) en el extremo (P3). Asegúrese de 
que la pequeña barra (véase la marca de la flecha) apunte hacia 
arriba en comparación con la pierna. 

Insertar los cuatro tornillos de máquina M6 x 10 mm (P22) en los 
agujeros del extremo de la barra y atornillarlos sin apretar con la 
llave Allen (sólo pocas vueltas).

Repetir el segundo paso con la segunda pierna (P1) y el extremo 
de la barra (P3).

Posicionar uno de los conjuntos del segundo paso tal como indicado. 
Insertar dos tornillos de máquina M6 x 40 mm (P24) en los agujeros de 
un soporte lateral (P5) y después colocarlo en el extremo de la barra/la 
pierna. Atornillar sin apretar con la llave Allen. 
Repetir el tercero paso con el segundo soporte lateral (P5) y el segundo 
conjunto. 

Nota: En caso de que tenga dificultades para insertar los tornillos del 
paso 2 o 3, es posible que los tornillos se hayan apretado demasiado 
previamente. Vuelva a aflojarlos ligeramente.
A continuación, vuelva a apretar todos los tornillos de las dos partes 
terminadas.

Instrucciones de montaje
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Colocar ambas barras transversales (P4) en los 
extremos de las barras transversales (P3) y empujar el 
marco para juntarla. 

Posicionar el escritorio bajo del marco. Alinear la base 
y ajustar el ancho deseado. 

Controlar nuevamente que el marco esté 
centrado y no torcido en el escritorio. Fijar la 
base con la ayuda de los 6 tornillos de madera 
M5 x 16 mm (P23) en el escritorio. 

Atornillar el panel de control a la posición 
deseada en el escritorio con los dos tornillos de 
madera M4 x 16 mm (P20).

Instrucciones de montaje
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Conectar las piernas (P1) y la caja de control (P6) con el LC 
cable de conexión (P9) (véase la ilustración abajo). 
Conectar el cable de conexión del panel de control (P7) a la 
caja de control (P6).
Conectar el cable de alimentación (P8) a la caja de 
control (P6).

Colocar la caja de control (P6) centrada entre las barras 
transversales y los extremos de las barras. 
Atornillar la tapa del canal de cable (P10) con 8 o 12 tornillos de 
máquina M6 x 10 mm (P22) en las barras transversales / los 
extremos de las barras. (Cantidad de los tornillos 
necesitados depende de la anchura de la base ajustada. 

Atornillar cada una de las patas (P2) con 4 tornillos de máquina 
M6 x 16 mm (P21) en las piernas. 
Colocar dos patas niveladoras de plástico (P11) en la parte 
inferior de cada pata.

pierna 1 

panel de control 

caja de control pierna 2 

9.

Instrucciones de montaje



41

Girar el marco del escritorio completamente en-
samblado y colocarlo sobre sus patas – ¡listo!

Enchufar el cable de alimentación (P8) en una toma de corriente (110-240V).
 ¡Atención: Daños materiales! Retirar objetos que puedan ser obstáculos para el marco del 
 escritorio. Colocar el marco del escritorio de manera que no entre en contacto con ninguna  
 pared. Comprobar que todos los cables tienen la longitud suficiente.

Nota: Antes de la primera utilización, el marco del escritorio tiene que ser reiniciado:
Presionar el botón        en el panel de control (P7) hasta que la base se haya movido completamente hasta 
abajo. Presionar nuevamente el botón        hasta que el panel muestre “RES”. Soltar el botón         y volver a  
presionarlo hasta que la base baje de nuevo, suba ligeramente y se pare. Volver a soltar el botón        y ya está. 

¡Peligro de lesiones! En caso de que se haya programado una altura de asiento/de pie y se presione el botón 
correspondiente de la posición de memoria, el marco del escritorio se desplaza inmediatamente a la altura 
programada.

Otras funciones y soluciones de problemas: véase el manual de instrucciones del panel de control.

Instrucciones de montaje
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Temporizador ~

Antes de la primera utilización o en caso de errores             ,           ,            :

Presionar           durante 3 segundos hasta que el panel muestre             . La posición de las piernas se reinicia a la altura más baja.

Presionar                     para subir o bajar la altura del escritorio. 

Presionar           y después presionar          o          para guardar la altura actual del escritorio como altura de asiento/pie predeterminada. 

Presionar          durante 3 segundos hasta que el panel muestre           . Presionar nuevamente           para acceder al modo de configuración.

Navegar con los botones                     por los elementos del modo de configuración y presionar           para seleccionar un elemento:

Versión demo 

Número serial

Ajuste de altura

Detección
de colisiones

Pitido

Brillo 

Unidad de medida

                    programable /            (desligado)

(desactivado)

Desplaza en el panel

Después del reinicio:     | Programar límites de altura máxima     y mínima  

         , 3 niveles de sensibilidad (    bajo,     normal,     alto)*
    bajo detecta colisiones mínimas, es decir:    = alta sensibilidad, 
    = baja sensibilidad

         /         para desligar o ligar 

     bajo,      normal o      alto brillo del panel

      indica la altura en cm y         en pulgadas

Sobrecalentamiento

Colisión / basculación

Error del motor

Sobrecarga

Voltaje muy baja

Voltaje muy alta

Error de sincronización

Dejar que el marco se enfríe (20 minutos)

Eliminar la causa de la colisión, la inclinación o la vibración | presionar cualquier botón 
para borrar | reiniciar

Controlar cables y conexiones | desligar y ligar | reiniciar 

Retirar objetos pesados del escritorio

Desligar y ligar | reiniciar

Desligar y ligar | reiniciar

Controlar cables y conexiones de ambos motores | desligar y ligar | reiniciar 

Instrucciones del panel de control

Reinicio 

Ajuste de altura

Memoria 

Modo de configuración

Mensajes de error y soluciones

   Nota: En caso de que el mensaje de error no desaparezca ni siquiera después de reiniciar, póngase en contacto con el vendedor.
   Nota: En caso de que la diferencia de altura entre las piernas sea superior a 4 cm, interrumpa el proceso de reinicio y póngase en     
   contacto con el vendedor.
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Manual de instrucciones para la función de recordatorio para movimiento 

Configuración de fábrica 

La función de recordatorio para movimiento del panel de control está desactivada por defecto. 
Al visualizar la configuración del temporizador por primera vez, se muestra “2,0h” como hora de recordatorio.

Ligar y desligar la función de recordatorio

1) Presionar       durante 3 segundos hasta que el panel muestre         .
2) Presionar nuevamente       para acceder al modo de configuración        .
3) Presionar       varias veces hasta que aparezca         en el panel.
4) Presionar       una vez para alcancar la configuración del temporizador. En el panel aparece la última hora de recorda-
torio ajustada (unidad: horas).
5) Para programar el período de tiempo , presionar ambas teclas               (Ajuste en pasos de 1/2 hora, programación 
desde 0 hasta 9,5 horas).
6) Volver a presionar         para guardar le programación y activar la función de recordatorio.
7) Al programar “0,0h” y guardar, la función de recordatorio será desactivada.

Explicación

Cuando el temporizador está activado, la última hora de recordatorio guardada seguirá guardada aunque se apague o 
desenchufe el marco de escritorio.

Si el temporizador está activado, la alarma de recordatorio suena una vez transcurrido el tiempo programado, indepen-
dientemente de la altura actual del marco de escritorio.

Después de que se active la alarma de recordatorio, suena cada dos minutos (9 pitidos 3 veces seguidos).

Cuando el panel de control está en modo de ahorro de energía, el tercer decimal del panel se enciende si la función de 
recordatorio está activada. En caso de que la función de recordatorio no esté activada, el tercer decimal tampoco se 
enciende.

En caso de que la altura del escritorio se modifique antes de que la alarma haya sonado por tercera vez, la medición del 
intervalo de tiempo vuelve a empezar desde el principio.

Si la altura del escritorio no cambia después de que la alarma de recordatorio haya sonado tres veces, la función de 
recordatorio se desactiva automáticamente.
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Elektrisch hoogte verstelbaar bureauonderstel

Technische gegevens 

Hoogtebereik 60,5 cm - 125,5 cm

Breedtebereik 100,7 cm - 180 cm

Snelheid op- en neergaan 32 mm/s (zonder gewicht)

Max. gewicht 100 kg

Gebruikscyclus 10% (max. 2 min. AAN, 18 min. UIT)

Eigenschappen Zacht start/stop-mechanisme
Verstelbare poten
2 opslagruimtes voor instelling hoogte

Veiligheidsinstructies

Gelieve deze instructies zorgvuldig door te lezen voordat u het bureauonderstel in elkaar zet en gebruikt. 

Aansprakelijkheid

Dit bureauonderstel is uitgerust met elektromotors en is daarom alleen bedoeld om te gebruiken in droge omgevin-
gen. Het onderstel is in hoogte verstelbaar om een ergonomisch optimale werkhouding en regelmatige veranderingen 
van houding mogelijk te maken. Elk ander gebruik is op eigen risico van de gebruiker.

Poppstar GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid of verantwoordelijkheid voor garantieclaims, aansprakelijkheid-
sclaims, evenals persoonlijke letsels of materiële schade die veroorzaakt wordt door een foute installatie, fout gebruik 
of fout onderhoud van het bureauonderstel.

Contact
Poppstar GmbH
Heidelbergerstraße 49
74746 Höpfingen
Duitsland

E-mail: info@poppstar.eu
Tel: +49 (0)6283 21570-27 (Ma. - Vr. 14 - 17 uur)
Live chat: www.poppstar.eu (Ma. - Vr. 8 - 17 uur)

Drukfouten en wijzigingen in het apparaat, de verpakking en de productdocumentatie voorbehouden.
 

Waarschuwing: kneuzingen! Houd uw handen en vingers uit de buurt van het frame tijdens 
het gebruik ervan.
Gevaar: verwondingen en elektrische shock! Houd uw kinderen uit de buurt van het bureauframe 
en de bedieningselementen.
Gevaar: elektrische shock! Houd elektrische onderdelen uit de buurt van water en andere vloeistoffen.
Gevaar: verwondingen! Ga nooit op het onderstel van het bureau zitten of staan en ga er nooit 
onder zitten of liggen.
Voorzichtig: materiële schade! Plaats geen voorwerpen van meer dan 50 cm hoog onder het onderstel.
Gevaar: elektrische shock! Maak de onderdelen in geen geval open (poten, bediening en 
bedieningspaneel).
Opmerking: dit product is ontworpen voor een gebruikscyclus van 10% (2 min. AAN, 18 min. UIT).
Opmerking: in geval van een stroomstoring of als de stekker uit het stopcontact is gehaald, kan het nodig 
zijn om het onderstel handmatig te resetten (zie stap 11).
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Lijst met alle onderdelen

Onderdelen

4 mm & 5 mm zeskantsleutel 
(inbegrepen)

Kruiskopschroevendraaier en/
of accuschroevendraaier

Poten

Bedieningspaneel

Houtschroeven 
M4 x 16 mm 

(voor bedieningspaneel)

Machineschroeven 
M6 x 16 mm

Machineschroeven 
M6 x 10 mm

Houtschroeven 
M5 x 16 mm

Machineschroeven 
M6 x 40 mm

Kabelklemmen

Voeten

Voedingskabel

Dwarsstangen 
uiteindes

LC-aansluitkabel 
(109 cm)

Dwarsstangen 
midden

Zijpanelen

Afdekplaat 
voor kabels

Besturingsbox

Plastic 
zeskantmoeren

Meetlint

Volledige lijst met onderdelen

1. Poten
2. Voeten
3. Dwarsstangen uiteindes
4. Dwarsstangen midden
5. Zijpanelen
6. Besturingsbox
7. Bedieningspaneel
8. Voedingskabel
9. LC-aansluitkabel (109 cm)
10. Afdekplaat voor kabels
11. Plastic zeskantmoeren
20. Houtschroeven voor bedieningspaneel 
M4 x 16 mm
21. Machineschroeven M6 x 16 mm
22. Machineschroeven M6 x 10 mm
23. Houtschroeven M5 x 16 mm
24. Machineschroeven M6 x 40 mm
25. Kabelklemmen

2
2
2
2
2
1
1
1
2
1
4

2
8
20
6
4
6

.....................................................................................
..................................................................................

.............................................
.................................................

...........................................................................
..................................................................

...........................................................
..................................................................

..........................................
..............................................
...............................................

............................................................................
..........................
..........................

..................................
..........................

..............................................................

Nr. Onderdeel                                 Aantal

Vereist gereedschap

Montagemateriaal
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Leg alle onderdelen naast elkaar en controleer of alle onderdelen en het gereedschap van op de 
lijst aanwezig zijn.

Trek de dwarsstangen (P3) volledig uit elkaar. Hierin zitten de dwarsstangen voor in het midden (P4).

Plaats één van de dwarsstangen voor aan de uiteindes (P3)
 aan één kant.

Plaats een van de poten (P1) in de dwarsstang (P3). Zorg ervoor 
dat de kleine dwarsstang (zie pijlmarkering) naar boven wijst t.o.v. 
de poot.

Plaats vier M6 x 10 mm machineschroeven (P22) in de gaten van 
de dwarsstangen (P3) en schroef ze half vast met de zeskants-
leutel.

Herhaal stap 2 met de tweede poot (P1) en de dwarsstang (P3).

Zet een van de twee constructies uit stap 2 recht zoals is afgebeeld. 
Steek twee M6 x 40 mm machineschroeven (P24) door de gaten in één 
zijpaneel (P5) en vervolgens in de dwarsstang voor aan de uiteindes 
(P3). Schroef ze half vast met de zeskantsleutel.
Herhaal stap 3 met het tweede zijpaneel (P5) en de tweede constructie.

Opmerking: als u moeite heeft om de schroeven van stap 2 of stap 3 
vast te draaien, is het mogelijk dat de schroeven te vast waren 
gedraaid. Draai ze dan weer een beetje losser.
Draai vervolgens alle schroeven van beide afgewerkte 
onderdelen weer vast.

Montage-instructies
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Steek beide dwarsstangen voor in het midden (P4) in 
de dwarsstangen voor aan de uiteindes (P3) en duw 
het frame in elkaar.

Leg het tafelblad onder het frame. Plaats het frame en 
stel het in op de gewenste breedte.

Controleer nog eens of het frame correct ligt 
en niet scheef ligt op het tafelblad.
Schroef het tafelblad aan het frame met 6 
houtschroeven M5 x 16 mm (P23).

Schroef het bedieningspaneel (P7) vast op de 
gewenste plaats op het tafelblad met de twee 
houtschroeven M4 x 16 mm (P20).

Montage-instructies
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Verbind de poten (P1) en de besturingsbox (P6) met elkaar 
met behulp van de LC-aansluitkabels (P9) (zie onderstaande 
figuur).Sluit de kabel van het bedieningspaneel (P7) aan 
op de besturingsbox (P6).
Sluit de voedingskabel (P8) aan op de besturingsbox (P6).

Plaats de besturingsbox (P6) in het midden tussen de 
dwarsstangen (P4) en de dwarsstangen (P3).
Schroef de afdekplaat voor kabels (P10) vast op de 
dwarsstangen (P3 en P4) met 8 of 12 M6 x 10 mm 
machineschroeven (P22) (het aantal schroeven hangt 
af van de breedte van het frame).

Schroef de voeten (P2) vast aan de poten (P1) met telkens 4 
machineschroeven M6 x 16 mm (P21).
Bevestig twee van de plastic zeskantmoeren (P11) aan de 
onderkant van elke voet.

poot 1 

bedieningspaneel

besturingsbox poot 2 

9.

Montage-instructies
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Draai het volledige bureauframe nu om en plaats 
het op zijn poten en u bent klaar!

Sluit de voedingskabel (P8) aan op stroom (110 - 240V).
 Voorzichtig: materiële schade! Verwijder voorwerpen die in de weg kunnen staan van het  
 bureauframe. Plaats het frame van het bureau zo dat het niet in contact komt met een muur.  
 Controleer alle kabels of ze lang genoeg zijn.

Opmerking: vooraleer u het voor de eerste keer gebruikt, moet het onderstel opnieuw worden ingesteld: 
de       -toets op het bedieningspaneel (P7) ingedrukt houden tot het onderstel helemaal naar beneden is 
gezakt. De        -toets nog eens ingedrukt houden tot op het display “RES” verschijnt. De       -toets loslaten en 
opnieuw indrukken tot het frame nog verder naar beneden gaat, een beetje omhoog gaat en dan stopt. Laat 
de        -toets weer los en u bent klaar.

Let op: gevaar voor letsel! Als een zit- of stahoogte is opgeslagen en de overeenkomende toets van de 
opslagplaats wordt ingedrukt, dan beweegt het frame direct naar de opgeslagen hoogte.

Voor meer functies en voor de oplossing van problemen: zie handleiding bedieningspaneel.

Montage-instructies
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Timer herinnering ~

Als het voor de eerste keer opstart en bij foutmeldingen            ,           ,           : houd de         toets 3 seconden ingedrukt tot              op het 

display verschijnt. De poten zullen teruggezet worden naar de laagste hoogte.

Druk op          of           om het frame naar boven of naar beneden te doen.

Druk           en daarna           of           om de huidige hoogte als standaard zit- of stahoogte in te stellen.

De          -toets 3 seconden ingedrukt houden totdat             op het display oplicht.Druk nogmaals op           op het menu te openen.

Gebruik de pijltjestoetsen                     om door het menu te navigeren, druk op          om een item te selecteren: 

Demo mode

Serienumme

Hoogte instellen

Botsingsdetectie

Pieptoon

Helderheid

Eenheid

                    instelbaar /           (uit)

(mode vergrendeld)

Verschijnt op display

Na reset:     | hoogtegrenzen      hoogte /     diepte instellbaar

         , 3 niveaus (     licht,     normaal,     zwaar)*
*     (licht) detecteert ook lage trillingen,    = hoge gevoeligheid, 
     = lage gevoeligheid

         /         om aan en uit te zetten

    lage,     normale,     hoge displayhelderheid

Hoogteweergave:      in cm,        in inches

Oververhit

Botsing / trillingen

Motor fout

Overbelasting

Spanning te laag

Spanning te hoog

Synchronisatie fout

Laat het frame afkoelen (20 min.)

Vermijd mogelijke oorzaak voor botsing, trilling of kanteling | 
Willekeurige toets indrukken | RESET

Alle kabels en aansluitingen controleren | Uit-/inschakelen | RESET

Verwijder zware voorwerpen van het bureau | Uit-/inschakelen | RESET

Uit-/inschakelen, RESET

Uit-/inschakelen, RESET

Alle kabels en aansluitingen van beide motoren controleren | Uit-/inschakelen | RESET

Handleiding bedieningspaneel

Resetten

Hoogte instellen

Hoogte opslaan

Menu

Foutmeldingen en probleemoplossing

   Opmerking: als de foutmelding ook na het resetten niet verdwijnt, neem dan contact op met de verkoper.
   Opmerking: als het hoogteverschil tussen de poten meer dan 4 cm is, onderbreek dan het resetproces en neem  
   contact op met de verkoper.
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Handleiding zittijd herinneringsfunctie 

Instructies voor de instelling 

De zittijd herinneringsfunctie van het bedieningspaneel is standaard uitgeschakeld.
Als u voor de eerste keer de instellingen van de herinneringsfunctie ziet, wordt “2,0h” als 
herinneringstijd aangegeven.

In-/uitschakelen van de herinneringsfunctie

1) De       -toets 3 seconden lang ingedrukt houden, tot op het display          oplicht.
2) Nog een keer op       drukken. Nu verschijnt het menu:        .
3) De       -toets enkele keren indrukken tot op het display        verschijnt.
4) De       -toets een keer indrukken om tot de instellingen van de zittijd herinnering te komen. Het display toont nu de 
laatste ingestelde herinneringstijd (in uren).
5) Om de tijdintervallen in te stellen, drukt up op de toetsen               (instelling in 1/2-uur intervallen, instelling mogelijk 
van 0 tot 9,5 uren).
6) Nog een keer op de       -toets drukken om de gekozen instellingen op te slagen en de herinneringsfunctie 
te activeren.
7) Als u “0,0h” instelt en opslaat, dan wordt de herinneringsfunctie gedeactiveerd.

Verdere uitleg

Als de herinneringsfunctie is ingeschakeld, blijft de laatst opgeslagen herinneringstijd behouden, zelfs nadat de stroom 
is uitgeschakeld of het toestel is losgekoppeld.

Als de herinneringsfunctie is ingeschakeld, zal het herinneringsalarm afgaan nadat de tijd verstreken is, ongeacht de 
ingestelde hoogte van het onderstel.

Nadat het herinneringsalarm is afgegaan, klinkt het om de twee minuten (negen pieptonen, drie keer na elkaar).

Als het display in energiebesparingsmodus staat, licht het derde cijfer na de komma van het display op als de 
herinneringsfunctie is ingeschakeld. Als de herinneringsfunctie niet is ingeschakeld, dan licht ook het derde cijfer na de 
komma niet op.

Als u de hoogte van het onderstel wijzigt, voordat het alarm voor de derde keer heeft gepiept, dan begint de 
berekening van het tijdsinterval opnieuw vanaf het begin.

Als u de hoogte van het onderstel niet wijzigt nadat het herinneringsalarm drie keer heeft gepiept, dan wordt de herin-
neringsfunctie automatisch uitgeschakeld.
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Elektroniskt höj- och sänkbart skrivbord

Teknisk specifikation 

Höjdintervall 60,5 cm - 125,5 cm

Breddintervall 100,7 cm - 180 cm

Körhastighet 32mm/s (utan belastning)

Maximal belastning 100 kg

Pulslängd 10% (max. 2 min. på, 18 min. av)

Egenskaper Mjuk-start/stopp-mekanism
Justerbara fötter
Möjlighet att spara 2 höjdinställningar

Säkerhetsanvisningar

Läs igenom den här bruksanvisningen noggrant innan produkten tas i bruk.  

Användning och ansvar

Detta skrivbord är utrustat med en elmotor och därför enbart utformat för användning i torra utrymmen. Skrivbordsun-
derredet är höj- och sänkbart för att möjliggöra en så ergonomisk arbetsposition som möjligt. Användaren har på så 
sätt möjlighet att ändra sin arbetsposition efter behov. All annan användning sker på användarens egen risk.

Poppstar GmbH ansvarar inte för skador på person och egendom som orsakats av felaktig installation, drift eller under-
håll av produkten. Ingen garanti ges om produkten används felaktigt eller om säkerhetsanvisningarna/
monteringsanvisningarna inte efterföljts.

Kontakt
Poppstar GmbH
Heidelbergerstraße 49
74746 Höpfingen
Germany

E-post: info@poppstar.eu
Tel: +49 (0)6283 21570-27 (Mån.- Fre. 14 - 17)
Live-Chat: www.poppstar.eu (Mån.- Fre. 8 - 17)

Vi förbehåller oss rätten att i efterhand göra ändringar av produkten. Vi reserverar oss för eventuella 
tryckfel i produktinformation och kataloger.

 

Varning: Klämrisk! Håll händer och fingrar borta från skrivbordsunderredet under användning. 
Varning: Risk för skada/elstötar! Håll alltid barn på avstånd från eldrivna höj-och sänkbara skrivbord 
och kontrollenheter.
Varning: Elstötar! Säkerställ att ingen elektrisk komponent exponeras för vätska.
Varning: Risk för skada! Sitt eller stå inte på skrivbordsunderredet. Kryp inte under eller ligg 
under skrivbordsunderredet. 
OBS: Risk för skada på egendom! Placera inga föremål vars höjd överstiger 50 cm under skrivbordet.
Varning: Risk för elstötar! Öppna inte någon av komponenterna – ben, kontrollenhet eller knappanel.
OBS!: Den här produkten är designad för en pulslängd  på 10 % (2 min. på, 18 min. av)
OBS!: Vid händelse av strömavbrott eller om stickkontakten inte är ansluten kan en manuell återställning 
bli nödvändig  (se steg 11 i monteringsanvisningen).
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Komponentlista

4mm & 5mm insexnyckel 
(ingår i leveransen)

Stjärnskruvmejsel eller borrmaskin

Bordsben

Knappanel
med display

Träskruv 
M4 x 16 mm 

(för knappanel)

Maskinskruv 
M6 x 16 mm

Maskinskruv 
M6 x 10 mm

Träskruv 
M5 x 16 mm

Maskinskruv 
M6 x 40 mm

Kabelklämma

Bordsfötter

Elkabel

Tvärskena

LC-anslutningskabel (109 cm)

Mittskena Sidoprofil

Kabelränna

Kontrollenhet

Justeringsmutter 
av plast

Måttband

Lista medföljande delar

1. Bordsben
2. Bordsfötter
3. Tvärskena
4. Mittskena
5. Sidoprofil
6. Kontrollenhet
7. Knappanel med display
8. Elkabel
9. LC-anslutningskabel
10. Kabelränna
11. Justeringsmutter av plast
20. Träskruv för knappanel M4 x 16 mm
21. Maskinskruv M6 x 16 mm
22. Maskinskruv M6 x 10 mm
23. Träskruv M5 x 16 mm
24. Maskinskruv M6 x 40 mm
25. Kabelklämma

2
2
2
2
2
1
1
1
2
1
4
2
8
20
6
4
6

..............................................................................
..........................................................................

............................................................................

............................................................................

............................................................................
...................................................................

...............................................
..................................................................................

......................................................
......................................................................

........................................
..................

........................................

........................................
.................................................

........................................
.................................................................

Nr. Beteckning                              Mängd

Erforderliga verktyg 

Monteringsmaterial

Medföljande delar
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Lägg ut alla delar och tillbehör för att säkerställa att allt som listas under rubriken ”medföljande delar/tillbehör” 
medföljer i leveransen.

Dra skrivbordsunderredets två tvärskenor från varandra (P3). Inne i dessa finner du de två mittskenorna. (P4).

Lägg en av underredets tvärskenor på sidan (P3) och placera ett 
av bordsbenen (P1) i skenan (P3.) Kontrollera att det lilla 
tvärstaget (se pilmarkering) pekar uppåt i förhållande till benet. 

Fäst fyra maskinskruvar M6 x 10 mm (P22) i tvärskenans hål och 
skruva fast dessa löst med insexnyckeln (skruva bara in skruvarna 
några få varv).

Upprepa punkt 2 med det andra bordsbenet (P1) och den andra 
tvärskenan (P3).

Ställ upp en av de två färdigmonterade delarna ur steg två som bilden 
visar. Skruva in två maskinskruvar M6 x 40 mm (P24) genom hålen på 
en sidoprofil (P5) och därefter genom tvärskenan/bordsbenet. Skruva 
fast skruvarna löst med hjälp av insexnyckeln.
Upprepa steg tre med den andra sidoprofilen och den andra 
tvärskenen/bordsbenet. 

Hänvisning: Uppstår problem med att fästa skruvarna i steg två eller 
tre kan detta bero på att skruvarna skruvats fast för hårt i början. Lossa 
därför skruvarna något. När du är färdig skall samtliga skruvar skruvas 
fast ordentligt.

Montering
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Placera mittskenorna (P4) i tvärskenorna (P3) för att 
skjuta ihop skrivbordsunderredet.

Placera skrivbordsskivan under bordsunderredet. 

Placera underredet i rätt läge och justera dess bredd.

Kontrollera så att underredet inte ligger snett 
på bordsskivan utan har en korrekt position.

Skruva med hjälp av 6 träskruvar M5 x 16 mm 
(P23) fast underredet i bordsskivan.

Skruva fast knappanelen (P7) med hjälp av de 
två träskruvarna M4 x 16 mm (P20) i önskad 
position i bordsskivan.

Montering
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Koppla bordsbenen (P1) till kontrollenheten (P6) med
hjälp av LC-anslutningskabeln (P9) (se bild).

Koppla sladden mellan knappanelen (P7) och 
kontrollenheten (P6).

Koppla elkabeln (P8) till kontrollenheten (P6).

Placera kontrollenheten (P6) mitt emellan mittskenorna/ 
tvärskenorna.
Skruva fast kabelrännan (P10) med 8 till 12 maskinskruvar 
M6 x 10 mm (P22) i mittskenan/ tvärskenan. (Antal skruvar 
beror på hur brett underredet skall vara.)

Montera fast bordsfötterna (P2) med vardera 4 maskinskruvar
 (M6 x 16 mm (P21) på bordsbenen (P1). 
Skruva fast två justeringsmuttrar av plast (P11) under 
bordsfötterna. 

Bordsben 1 Bordsben 1 

Knappanel

Kontrollenhet

9.

Montering
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Vänd på det färdigmonterade skrivbordet.
Var minst två personer för att vända skrivbordet. 
Färdigt!

Anslut elkabeln (P8) till ett eluttag (110-240V).
 Varning: Risk för sakskada! Säkerställ att inga hinder föreligger vid höjning/sänkning av skriv 
 bordet. Säkerställ att skrivbordet inte vidrör någon vägg. Säkerställ att alla kablar har erforderlig  
 längd för att klara höjdförändringarna.

Viktigt: Du måste återställa skrivbordet innan det tas i bruk för första gången.
Tryck på och håll ner       -knappen på knappanelen (P7) tills skrivbordsskivan når sin lägsta höjd. Släpp 
knappen. Tryck på och håll ner        -knappen igen till det står „RES“ på displayen. Släpp         -knappen. Tryck på 
och håll ner       -knappen igen tills skrivbordsskivan sänks ytterligare lite, sedan höjs en aning och stannar till.  
Släpp        -knappen. Ditt skrivbord är nu redo att tas i bruk.

Varning: Risk för skada! Om en viss höjdinställning sparats och knappen för denna inställning trycks ner 
kommer bordet att anpassa sin inställning omedelbart. 

För fler funktioner och problemlösning se bruksanvisning för knappanel

Montering
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S

S

S

SS
S

Tidsinställning ~

Innan skrivbordet tas i bruk för första gången och vid felmeddelande             ,           ,           :

Tryck på och håll ner          -knappen i tre sekunder till               visas på displayen. Bordet körs då i sin lägsta position.

Tryck på           eller            för att höja eller sänka skrivbordet.

Tryck på          och sedan på           eller           för att spara höjdinställningarna. 

Håll in           -knappen 3 sekunder tills               visas på displayen. "Tryck på           -knappen igen för att komma till menyn.

Använd                     för att navigera i menyn. Tryck på           för att välja ett alternativ i menyn:

Demonstrationsläge

Serienummer

Höjdinställning

Kollisionsigenkänning

Alarmsignal

Ljusstyrka

Höjdenhet

                    timmars inställningsintervall /           inaktiv

(Inaktiverat)

Visas på displayen

Efter återställning:    | höjdgränser     höjd /    djup justerbara

               lätt,     normal,     hög*
*    =reagerar även på lätta störningar.    =hög sensibilitet. 
    = låg sensibilitet

         /        på eller av

    låg,     normal eller     hög ljusstyrka på displayen.

      höjd i cm,        höjd i tum

Överhettning

Kollision/vibration

Motorfel

Överbelastning

För låg spänning

För hög spänning

Synkroniseringsfel

Låt underredet kylas ner i 20 minuter.

Avlägsna orsaken till kollisionen, skakningen eller lutningen. | Tryck på valfri knapp| 
Återställning

Kontrollera alla kablar och anslutningar| Stäng av/på| Återställning

Avlägsna tunga föremål från skrivbordet| Stäng av/på| Återställning

Stäng av/på, Återställning

Stäng av/på, Återställning

Kontrollera kablar och anslutningar till motorerna|stäng av/på|Återställning

Instruktion knappanel

Återställning

Höjdinställning 

Spara höjdinställning

Meny

Felmeddelande och felsökning

   Hänvisning: Ta kontakt med försäljaren om felmeddelandet kvarstår efter att en återställning utförts. 
   Hänvisning: Avbryt återställningen om höjdskillnaden mellan bordsbenen uppgår till mer än 4 cm och ta kontakt 
   med säljaren. 
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Bruksanvisning: tidsinställning för skrivbordshöjd 

Standardinställning 

Knappanelens påminnelsefunktion för tidsinställning är avaktiverad som standard.
När inställningarna för påminnelsefunktionen visas för första gången visas „2,0h“ som ett förinställt tidsintervall. 

Starta/stäng av påminnelsefunktionen

1) Håll      -knappen intryckt i tre sekunder tills symbolen           blir synlig på displayen.
2) Tryck på      -knappen en gång till. Nu blir menyn synlig på displayen:        .
3) Tryck på      -knappen flera gånger, tills symbolen       blir synlig på displayen.
4) Tryck en gång på      -knappen för att komma till tidsinställningen för skrivbordshöjden. Displayen visar nu det senast 
inställda tidsintervallet (enhet: timmar).
5) För att ställa in tidsintervallet tryck på knapparna               (inställningarna kan göras i steg om 1/2 timme från 
noll till nio timmar).
6) Tryck på      -knappen igen för att spara de valda inställningarna och aktivera påminnelsen.
7) Påminnelsefunktionen inaktiveras genom att du väljer „0,0h” och spara.

Förklaring

Om påminnelsefunktionen är aktiverad sparas den senast inprogrammerade påminnelsetiden även om skrivbordet 
stängts av eller kopplats bort från eluttaget.

Om påminnelsefunktionen är aktiverad utlöses påminnelselarmet efter att den inställda tiden har gått ut oavsett 
vilken höjd skrivbordet har. 

När larmet har utlösts hörs det varannan minut (nio signaler tre gånger efter varandra). 

När displayen befinner sig i energisparläge lyser den tredje decimalen på displayen om påminnelsefunktionen är 
aktiverad. Om påminnelsefunktionen inte är aktiverad lyser inte den tredje decimalen.

Om höjdinställningen förändras innan alarmet ljuder för tredje gången så börjar tiden för tidsintervallet om på nytt.

Om bordshöjden förblir oförändrad efter att påminnelsealarmet har hörts tre gånger avaktiveras påminnelsefunktionen 
automatiskt.
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Stelaż pod biurko z elektryczną reglacją wysokości 

Dane techniczne 

Zakres regulacji wysokości 60,5 cm - 125,5 cm

Zakres regulacji szerokości 100,7 cm - 180 cm

Predkość przeskoku 32mm/s (bez obciążenia)

Maksymalne obciążenie 100 kg

Cykl pracy 10% (maks.2 min. pracy ciągłej, 18 min.wył)

Inne funkcje mechanizm soft-start/ stop
Możliwość regulacji nόg stelażu
Tryb pamięci do zapisania 2 wysokości

Ogόlne informacje dotyczące bezpieczeństwa 

Przed rozpoczęciem montażu i użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi stelażu. 

Wyłączenie odpowiedzialności

Nasz stelaż pod biurko wyposażony jest w silniki elektryczne, dlatego przeznaczony jest on do użytku wyłącznie w suchych 
pomieszczeniach. Dzięki funkcji regulacji wysokości biurka z łatwością można zmienić je w ergonomiczne stanowisko do 
pracy, dostosowane do indywidualnych potrzeb. Produkt należy użytkować zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi i uwagami 
w niej zawartymi, odpowiedzialnośc i ryzyko związane z niestosowaniem się do ww intrukcji ponosi sam użytkownik.

Firma Poppstar Sp. z o.o. (Poppstar GmbH) nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody ,wyrządzone osobom lub 
przedmiotom, płynące z nieprawidłowej instalacji, obsługi czy konserwacji stelażu.

Kontakt
Poppstar GmbH
Heidelbergerstraße 49
74746 Höpfingen
Niemcy

E-mail: info@poppstar.eu
Tel: +49 (0)6283 21570-27 (poniedziałek- piątek 14:00-17:00) 
Live-Chat: www.poppstar.eu (poniedziałek- piątek 8:00-17:00)

Błędy w druku oraz zmiany produktu, zmiany na opakowaniu i w dokumentacji produktu zastrzeżone.

 

Uwaga: ryzyko zmiażdżenia! Ręce i palce należy trzymać w czasie uruchamiania mechanizmu z dala 
od ram stelażu.
Ryzyko obrażeń/porażenia prądem!  W czasie pracy stelaża dzieci powinny zachować odpowiedni odstęp.
Ryzyko porażenia prądem! Części elektryczne należy chronić przed działaniem wody i innych płynόw. 
Ryzyko obrażeń! Pod żadnym pozorem nie wolno siadać ani stawać na stelażu, ani kłaść się lub 
siadać pod nim. 
Uwaga: uszkodzenia przedmiotόw! Nie należy umieszczać pod biurkiem żadnych przedmiotόw 
wyższych niż 50 cm. 
Ryzyko porazenia pradem! Pod żadnym pozorem nie wolno otwierać części składowych stelażu (nόg, panelu 
sterowania, wyświetlacza). 
Wskazόwka: Cykl pracy produktu wynosi 10% (maks.2 min. pracy ciągłej, 18 min.wył).
Wsakzόwka: w razie awarii prądu, lub po uprzednim odłączeniu z gniazda elektycznego, konieczne może być 
ręczne ustawienie wysokości stelażu biurka do poziomu wyjściowego (patrz p. 11).
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Lista części 

Klucze imbusowe 4mm i 5mm 
(dołączone do przesyłki)

Śrubokręt krzyżowy i/lub wkrętarka 

Nogi

Panel 
sterowania 

Wkręty 
M4 x 16 mm (do montażu 

panelu sterowania)

Śruby 
M6 x 16 mm

Śruby 
M6 x 10 mm

Wkręty 
M5 x 16 mm 

Śruby 
M6 x 40 mm

Zaciski kablowe

Stopy

Kabel zasilający

Rama

Kabel przyłączeniowy 
z wtyczką LC (109 cm)

Prowadnica Wspornik blatu

Kanał kablowy

Sterownik

Śruba regulacyjna 
z tworzywa 
sztucznego

Taśma miernicza 

Pelna lista wszystkich czesci 

1. Nogi
2. Stopy 
3. Rama
4. Prowadnica
5. Wspornik blatu
6. Sterownik
7. Panel sterowania 
8. Kabel zasilający
9. Kabel przyłączeniowy z wtyczką LC (109 cm)
10. Kanał kablowy
11. Śruba regulacyjna z tworzywa sztucznego
20. Wkręty M4 x 16 mm 
21. Śruby M6 x 16 mm
22. Śruby M6 x 10 mm
23. Wkręty M5 x 16 mm 
24. Śruby M6 x 40 mm
25. Zaciski kablowe

2
2
2
2
2
1
1
1
2
1
4
2
8
20
6
4
6

........................................................................................
.......................................................................................
......................................................................................

.........................................................................
..................................................................

.............................................................................
..............................................................

..................................................................
.......

.................................................................
.........

....................................................
........................................................
........................................................

....................................................
........................................................

...............................................................

Nr  Nazwa                                                           Ilosc

Potrzebne narzędzia 

Materiał montażowy 

Części składowe 
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Rozłόż na płaskiej powierzchni wszystkie elementy zestawu i upewnij się, że otrzymałeś wszystkie ww 
wyszczegόlnione części i materiały do montażu. 

Wysuń całkowicie pierwszą część ramy (P3), wewnątrz znajdują się obie prowadnice (P4).  

Część ramy (P3) odłόż na bok. 
Nogę biurka (P1) umieść w pierwszej cześci ramy (P3). Zwrόć 
uwagę, żeby poprzeczka (oznaczona strzałką) zwrόcona była ku 
gόrze w stosunku do nogi. 

Włόż cztery śruby M6 x10mm (P22) do otworόw w pierwszej części 
ramy i za pomocą klucza imbusowego lekko przykręć nogę 
(narazie nie dokręcaj mocno śrub).

Czynność powtόrz dla drugiej nogi (P1) i drugiej części ramy (P3). 

Postaw jedną ze złożonych części stelażu z p. 2 , tak jak pokazane zostało 
to na rysunku. Włόż dwie śruby  M6 x 40mm (P24) do przygotowanych 
otowrόw we wsporniku blatu (P5),  a następnie w końcόwkę ramy/
nogę stelażu. Śruby dokręć narazie jedynie lekko kluczem imbusowym. 
Czynność powtόrz dla drugiej części ramy i drugiego wspornika blatu.
Teraz przykręć mocno wszystkie śruby.

Wskazόwka: zbyt mocne wcześniejsze przykręcenie śrub może 
skutkować trudnościami przy wetknięciu śrub z p.2 i p.3 , w takim 
wypadku należy je poluzować.

Instrukcja montażu
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Wsuń prowadnice (P4) w obie końcόwki ramy (P3), 
następnie zsuń w całość. 
Pod stelażem umieść blat biurka, dopasuj i ustaw 
pożądaną szerokość. 

Zwrόć szczegόlną uwagę, by stelaż znajdował się 
w pozycji prostej i na środku blatu. 

Przy pomocy sześciu wkrętόw M6 x 15 mm (P23) 
przymocuj blat biurka do stelażu. 

Przy pomocy dwόch wkrętόw M4 x 16mm (P20) 
w wybranym miejscu przykręć do blatu panel 
sterowania (P7). 

Instrukcja montażu
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Nogi (P1) i sterowik (P6) połącz przy pomocy kabla 
przyłączeniowego z wtyczką LC (P9) (patrz rysunek poniżej).

Podłącz panel sterowania (P7) do sterownika (P6).

Podłącz kabel zasilający (P8) do sterownika (P6).

Umieść sterownik (P6) na środku prowadnicy/ramy .
Za pomocą ośmiu do dwunastu śrub M6 x 10 mm (P22) 
przykręć kanał kablowy (P10) do prowadnicy/ramy 
(ilość potrzebnych śrub zależy od ustawionej szerokości stelażu).

Przy pomocy czterech śrub M6 x 16mm (P21) przykręć 
stopy (P2) do nόg stelażu (P1).
Przymocuj po dwie śruby regulacyjne (P11) na spodzie 
każdej stopy.

noga 1 noga 2

panel sterowania 

sterownik

9.

Instrukcja montażu
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Tak zmontowany stelaż obrόć i postaw na 
nogach- gotowe!

Kabel zasilający (P8) podłącz do źrόdła prądu (110-240 wolt).
 Uwaga: ryzyko uszkodzenia przedmiotόw! Należy usunąć przedmioty, ktόre mogą stanowić  
 przeszkodę dla biurka. Biurko należy ustawić tak, by nie dotykało żadnych ścian. Należy upewnić  
 się, że długość kabla jest odpowiednia.

Wskazόwka: Przed pierwszym użyciem należy wykonać reset urządzenia:
Naciśnij       na panelu sterowania (P7), i trzymaj do momentu, w ktόrym biurko osiągnie najniższą pozycję. 
Ponownie naciśnij przycisk i przytrzymaj do momentu, w ktόrym wyświetlacz pokaże „RES“. Zwolnij przycisk          
i ponownie naciśnij , przytrzymaj - stelaż ponownie się obniży, następnie nieco podniesie i zatrzyma. Zwolnij 
przycisk         i gotowe.
Uwaga ryzyko obrażeń! W razie uprzedniego zaprogramowania pożądanej wysokości do pracy na stojąco lub 
siedząco i naciśnięciu odpowiedniego przycisku biurko przyjmie natychmiast, bez zapowiedzi, 
zaprogramowaną wysokość. 

Opis pozostałych funkcji panelu sterowania i rozwiązywań problemόw znajdziesz w instrukcji 
obsługi panelu sterowania.

Instrukcja montażu
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Przypomnienie o zmianie pozycji ~

Przed pierwszym użyciem, jak i przy pojawieniu się komunikatόw o błędzie             ,           ,            : 

Naciśnij  przycisk          i przytrzymaj do momentu pojawienia się na wyświetlaczu             . Stelaż obniży się do najnizszego możliwego poziomu. 

Naciśnij przycisk           lub            by obniżyć lub podwyższyć stelaż biurka.

Naciśnij          a potem          lub          by zapisać aktualną wysokość blatu jako standardową.

Naciśnij przycisk          i przytrzymaj 3 sekundy, do momentu, gdy na wyświetlaczu pojawi się          . Następnie naciśnij ponownie by dotrzeć do menu.

Przyciski          lub          służą do nawigacji  menu, przycisk          do wybrania odpowiedniego punktu w menu.

Tryb demo

Numer serii 

Ustawienie wysokości

Detektor kolizji 

Sygnał dzwiękowy 

Jasność

Jednostka miary 

                    ustawienie czasu /            (deaktywacja/wyłączone)

(blokada)

Przewijanie na wyświetlaczu 

Po wykonaniu resetu:     I Maksymalny zakres ruchu      podwyższanie /
    obniżanie

Trzy poziomy czułości (    - niski,    - normalny,     - wysoki)*
*    - wysoka wrażliwość na wstrząsy,     - niska wrażliwość na wstrząsy

         /         Włącznik/Wyłącznik 

    - niski,    - normalny,    - wysoki poziom jasności wyświetlacza 

Wskaźnik wysokości:      w cm,        w calach

Przegrzanie

Kolizja/Wstrząs

Awaria silnika 

Przeciążenie

Zbyt niskie napięcie

Zbyt wysokie napięcie 

Brak synchronizacji

Chłodzenie urządzenia (20 min.)

Usuń przedmiot wywołujący kolizję, wstrząs, przekrzywienie I naciśnij dowolny przycisk I
 Wykonaj reset

Sprawdź połączenia kablowe I Wyłącz/Włącz I Wykonaj reset

Usuń ciężkie przedmioty z blatu biurka I I Wyłącz/Włącz I Wykonaj reset

Wyłącz/Włącz I Wykonaj reset

Wyłącz/Włącz I Wykonaj reset

Sprawdź połączenia kablowe obydwu silnikόw I Wyłącz/Włącz I Wykonaj reset

Instrukcja obsługi panelu sterowania 

Funkcja: Reset 

Ustawianie wysokości

Zapisywanie w pamięci wybranej wysokości 

Menu

Komunikaty o błędzie i rozwiązywanie problemόw

   Uwaga: jeśli kod błędu nie znika po wykonaniu resetu skontaktuj się ze sprzedawcą 
   Uwaga: jeśli rożnica wyskości nόg stelażu jest większa niż 4 cm zaprzestań wykonywania resetu i skontaktuj się 
   ze sprzedawcą 
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Ustawianie przypomnienia zmiany pozycji pracy  

Ustawienia fabryczne  

Fnkcja przypomnienia zmiany pozycji pracy jest doymślnie ustawiona na panelu sterowania jako nieaktywna/wyłączona.
Przy pierwszym wyświetleniu ustawień przypomnienia zmiany pozycji pracy pojawi się wartość czasu „2,0h“ godziny.

Włączanie/Wyłączanie funkcji 

1) Naciśnii przycisk       i przytrzymaj 3 sekundy do momentu, gdy wyświetlacz wskaże       .
2) Ponownie  naciśnij przycisk      . Na wyświetlaczu pojawi się      .
3) Naciśnij przycisk      kilka razy, do momentu, gdy na wyświetlaczu pojawi się      .
4) Naciśnij przycisk      jeden raz, by dotrzeć do menu , następnie wybierz funkcję przypomnienia zmiany pozycji.  
Wyświetlacz wskaże ostatnio ustawiony czas (jednostka czasowa: godziny).
5) Za pomocą przyciskόw             ustaw pożądany przedział czasowy (wartość czasu przypomnienia zwiększa/zmniejsza się 
po każdym naciśnięciu o pόł godziny; możliwy do ustwienia czas to 0 do 9,5 godziny). 
6) Ponownie naciśnij przycisk        by zapisać i aktywować Twoje ustawienia.
7) By wyłączyć/deaktywować funkcję przypomnienia ustaw wartość czasu „0,0h“. 

Dodatkowe informacje

Jeśli funkcja przypomnienia jest aktywna/włączona to ostatnio ustawiona wartość czasu zostanie zapisana trwale w 
pamięci urządzenia, rόwnież po odłączeniu urządzenia ze źrόdła prądu.

Jeśli funkcja przypomnienia jest aktywna/włączona dzwiękowy sygnał przypominający zostanie wyemitowny po upływie 
ustawionego czasu, niezależnie od tego na jakiej wysokości znajduje się biurko.

Sygnał dzwiękowy przypominający zostanie wyemiotwany co dwie minuty (po dziewięć krόtkich sygnałόw w 
trzech seriach).

Gdy wyświetlacz znajduje się w trybie oszczędzania energii, a funckja przypomnienia jest aktywna/włączona, wyświetlacz 
wskazuje trzecie miejsce dziesiętne, gdy funkcja przypomnienia nie jest aktywna/włączona miejsce to nie zostaje 
wyświetlane.

Jeśli wysokość biurka zostanie zmieniona jeszcze przed wyeminotwaniem trzykrotnego dzwiękowego sygnału 
przypominającego, ustawiona wartość czasu będzie liczona od początku.

Gdy po trzykrotnie wyemitowanym sygnale przypomnienia wysokość biurka nie zostanie zmieniona, funkcja 
przypomnienia zmiany pozycji pracy zostanie automatycznie wyłączona/deaktywowana.


